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INTRODUCTION. 

aiDGlN-ENGLlSH is that dialect of our 
language whick id extensively used in 
the seaport townd of China aai a means 
of communication between English or Americans 
and tiie natived. tn its first and lowest form; 
as given m the vdcabularies published for the 
use of servantd, Hdgin is A Very rtlde jatgon^ in 
which English wolrds, 'strangely distorted, owing 
to th(3 difficult]^ of tepresenting their sounds in 
Chinese writing, are set forth according to the 
prirLciples oi^ Cliinese grammar. It is, in fact 
word - ioi - word translation, With very little 
attempt at inflection or conjugation, as such 
forms of grammar, ad We understand them, do 
not exist in Chinese. The result of this is natur- 
ally that as the vocabtilttry is very limited, a 
Chinese leams Pidgin-English with no more 
difficulty than is presented by acquirmg a few 

hundred words, the pronunciation and grammar of 

A 
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which have been modified to suit those of his own 
language. In this it corresponds exactly with the 
posh an* posh, or corrupt Bommany dialect spoken 
by English gipsies^ in which Hindi-Persian words 
follow the English structure. 

It is owing to the ease with which Chinese 
learn this dialect, and the willingness of foreigners * 
to meet them half way in it, that it has spread to 
such an incredible extent, thereby leading the 
way towards making English the language of 
the Pacific. And as Chinese learn a Latin tongue 
more easily than pure English, it is probable that 
had it not been for the Pidgin jargon, a corrupt 
Portuguese would haye formed the popular medium 
of communication between foreigners and natives 
in China. The number of Portuguese words which 
^ow exist in Pidgin-English seem to proye this. 
As it is, our language in this rude form has spread, 
and is spreading to Such a remarkable extent as 
to suggest several important problems. The 
coolie who speaks Pidgin has half his apprehen- 
sion as to getting on in a foreign country removed, 
and the anticipated immigration of ** millions of 
the Mongolian race" is b^inning to cause serious 
reflection in America. Therefore Mr Simpson 
looks forward to a time when it will be necessary 
to issue the Scriptures in Pidgin, and Captain 
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Bichard Burton gravely remarks in his .''Ultima 
Thule/' that " if English, as appears likely, 
isL to become the. cosmopolitan language of com- 
merce, it will have to bortow from Chinese as 
much monosyllable* ahd as little inflection a$ 
possible. The Japanese/* he adds, '' have already 
commenced the systematic process of 'pidgebning/ 
which for centuries has beeH used on the West 
African coast, in Jainaicik, and in fact throiighbut 
tropical Englandi Hindostah alofae excepted.'' 

The word jHc^n, if derived, as is generally sup- 
posed, from the English word husinessi indicates 
the difficulty with which Chinese master our 
pronunciation. It is also characteristio of the 
jargon, from the iiicredible variety of meanings 
which it assumes. As the term ivaUah in Hindu, 
and that of engro in Bomlnany, ^tre applicable to 
any kind of active agent, so pidgin is with great 
ingenuity made toptessive of every variety of 
calling, occupation, or affair. As business or com- 
merce is the great bond of union between the 
Chinese and foreign residents, it is not remarkable 
that this should be the chief and 6ver-recurring 
word, and give its name to the language formed 
in its service, 

Pidgin-English, "pure and simple," is found, 
according to a writer in the '' Pall Mall Gazette," 
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oiily in the native yocabulai^ea published for the 
benefit of compradores and servants entering the 
service of English masters. One specimen of this 
class of work is a little volume of twelve or fifteen 
pages, and is entitled '^ A Vocabulary of Words 
in Use among the Bed-Haired People/' Its outer 
cover is adorned with a full-length portrait of one 
of the red-haired race dressed in the costume of 
the Qeorgian period, in breeches and stockings, 
and armed with stick and sword.*' ^ 

The difficulty which a Chinese experiences in 
mastering the English pronunciation may be 
inferred from, the fact that in this book brother 
(elder) is expressed by j?a^/tt<-^a, youngest brother 



^ Apropos of thig yoeabttlary, my |atber-in-UW| the late Rodney 
Fiaher of Philadelphia, ifho wag fo|r many years resident in 
China, often related the following. One day calling for his 
compiudore, who did po^ make big appearance, Mr Fisher over* 
hauled a youth called i^ ULvn-pidgin^ or apprentice, of the class 
who are admitted by favour of the regular servants to learn 
what they can of waiting, . This tyro, not being able to reply, 
in great alarm led Mr Fisher tp a lower room wher^ g number 
of his fellow-sub-seryanti^ were stated, each with the vocabulary 
open before him. To one of these he communicated what was 
wanted, whereupon the superior scholar, turning with incredible 
dexterity gud rapidity from leaf to leaf, read out the following 
sentence: " He-larn-pidgin-talkee-that-oomplador-belongey-out- 
side-ko-hom-soon." The terror, real or assumed, of the scholar, 
coupled with this extraordinary manner of conyersation under 
difficulties, set Mr Fisher into a peal of laughter, which was 
promptly echoed of course by all the assembled Spelling Bee. 
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by yarig-ikx-hd'-iay uncle by yang-Td, and husband 
by har8Z0-mafk The almost insuperable tendency 
to pronounce r as 2 appears in H4in for green, 
Un for rain, and lUt for red — d being also a terrible 
piice de r^iriance in the native mouth. But no 
China boy remains faithful to these barbarous 
words, and he very soon improves H-Un into 
Jcleen or gleen, lin to lain, and liU to led — at which 
point he long remains stationary. It follows, of 
course, that there is no settled standard of Pidgin- 
English, and thai anything may correctly claim 
to be in that dialect, so that it represents English 
as spoken by a Chinese with some national varia- 
tion from the English standard. I call special 
attention to this fact, since among the ballads 
and prose of this volume thelre idre some which 
illustrate low-clasd t^dgin as used by common 
people, while several of the songs must be under- 
stood as coming, from a Chinese who, having 
made much greater progress in English, is 
desirous of writing it Unless this allowance be 
fairly made, those who only know Pidgin-English 
from its more imperfect utterances will be in- 
clined to think that in several instances I have 
introduced too many JEiUglish words and "first- 
chop** phrases. I may^ however, be allowed to 
plead per contra that two distinguished Anglo- 
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Chinese scholars, Professor B. K. Douglas and H. 
A. Giles, with other proficients who haye paid 
much attention to Pidgin-English, were so kind 
as to take great interest in this work while it was 
in progress, aiding me by correction, criticism, and 
contribution of material of every kind, and that 
they consider the language of the songs and stories 
as generally appropriate and correct. 

Pidgin, it may be observed, is now the generally 
accepted spelling of the word in the Anglo- 
Chinese newspapers. The dialect is very exten- 
sively spoken on the whole sea-board of China, 
and in the Straits; nor is it unknown in India, 
while its use is rapidly extending to the interior. 
It may be true, as Professor Douglas observes, that 
'^ of late English masters and mistresses in China 
are beginning to learn Chinese, and that gram- 
mars, dictionaries, and vocabularies in the local 
dialects are now beginning to find their way into 
houses into which they have never hitherto been 
admitted;" while, ''on the other hand, a generation 
of Chinamen is growing up which has learned to 
speak English grammatically/* Yet as real Pidgin- 
English is, after all, only Chinese, both as to 
structure and sound, with English words, it is 
evident that scores of common people will acquire 
it where one will learn English correctly. It is 



mTRODUCTIOtf. 



a curious fact, which has been obselrved by three 
of my friends — ^Messrs Giles, Simson, and Ng- 
Choy — ^that instances occasionally occur in which 
Chinese from diflferent districts, speaking very - 
different dialects, have recourse to "Pidgin" as a 
medium of conyersation^ just as men of different 
nations in the Levant Were at one time wont to 
use the lingua franca, 

I trust that the critical reader will make allow- 
ance for the difficulty of speUing a jargon for 
which no standard is established, and which varies 
with every ; speaker. One gentleman, many 
years resident in China, thinks that the word have 
should be written as in English; a well-educated 
native to whom Pidgin was as ^ boy a step-mother 
tongue is positive that Kah is the popular pro- 
nunciation, while the printed Chinese vocabulary 
for servants gives hop. The same difficulty is 
found as to t\ which is in the mouth of a 
beginner either the Spanish or English c2, or a 
plain ^, but which is by many given correctly 
enough. If I have sometimes given one and 
sometimes the other pronunciation, it is not 
through carelessness; and I have done so in 
such a manner as to illustrate different phases of 
expression. But actual consistency is rendered 
impossible by the fact that one man often gives 
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different sounds to the same letters. The same 
difficulty exists as to words which are well known 
to many persons but not to others, A few will 
* be found in this collection which are possibly not 
familiar to the oldest European proficients in 
Pidgin. They are all drawn from the Chinese 
vocabulary already referred to, and are probably 
known to most Chinese, who, however, soon drop 
them. 

I have placed at the end of this work the well- 
known and popular version of "Nerval," which first 
appeared at least forty years ago, and that of 
''Excelsior"— the names of the authors being 
unknown to ma I have been informed by an 
American gentleman who has paid attention to 
the subject, that a Pidgin-French is developing 
itself in the Chinese ports, but of this I have ob- 
tained no specimens. 

It is not pretended that the language of the 
rhymes and stories in this volume will all be 
readily and immediately familiar to any person 
who may take it in hand, but it is certain that 
with a very little attention they can all be soon 
mastered. For those who expect to meet with 
Chinese, either in the East or California, this 
little book will perhaps be useful, as qualifying 
them to converse in Pidgin. There are in all not 
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more than thirty altogether foreign or strange 
words in ordinary use, ancl a number of these are 
familiar to all persons of the least general infor- 
mation. What remains can present no difllcnlty 
to any one who can understand negro minstreLsy 
or baby talk 

CHAELES a LELAND. 
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|HINESE find great difficulty in pronouno- 
ing the letter b, which in their mouths 
becomes L; therefore the Italic I 
throughout this book indicates r. This change is 
not uncommon in IBnglish, and in fact most of 
the peculiarities in the sounds of Pidgin-English, 
with many of its other variations, will be recog- 
nised by all mothers and nurses. Th is often 
pronounced correctly enough by Chinese whose 
English is in other respects very imperfect But 
with all, beginners, and sometimes with those 
more advanced, it is either t, d, or the Spanish d. 
Lo is frequently added for euphony's sake to 
words ending with a vowel or liquid. It has no 
meaning. The same is the case with all the 
vowels, especially in the ee which may at will 
terminate any word — e.^., chilo, a child ; dyh, to 
cry. J7e, she, or t^, may all be expressed, as in 
Chinese, by he, and they by the same pronoun. 
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ly me, my, mine, we, our, (nir$, ard included in 
my. 

If Pidgin-English were strictly reduced to its 
natural principles^ there would be in it neither 
conjugation nor inflection^ singular nor plural 
Tense as well as dififerent shades of possession 
and qualification are expressed by the ingenious 
use of hob, hxb-got, hdongey, catchee, and can da, 
Thus, " Tfiere is a man within/* is given as "Hab 
got one piecee man room-inside," which is literally 
translated from the Chinese. Catchee indicates 
possession or ownership— e.^r., "He catchee too- 
muchee dollar," — He is very rich. Belongey is a 
ctirious application of the English hdong to many 
meanings. Thus, "My belongey China-side/* is 
readily intelligible as meaning " I am a native of 
China ; " but we find a wide deviation from the 
original sense in "You belongey too-muchee 
sassy, galaw," — Tou are indeed too impudent 
Can c2o is a simple expression of ability or power, 
and is often used ds the synonym for yee, while 
no can do is a favourite negative By intonation 
can (2o is a common form of interrogation--^ 
e,g., "Can do chow-chow t** — ^Are you able to 
eat? 

Almost every form of verbal utterance is set 
forth by talkee. My taUcee he, may mean I do, did 
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or will tell him, say to him^ ask him, inform him ; 
while ihaJL law taVcee so-fashion must be translated 
" the law expresses itself, or is expressed, thus/' 

Masku means all right, in spite of, notwith- 
standing, but, however, or "anyhow." In the 
poem ''Bamboo" it is used as meswnig ioUhout 
*' Maskee that ting my no can do." The native 
vocabulary gives maskee, '^ it is all good«" CMaw, 
galaw, j^low, or ^a2a, has no special meaning, 
but, like halt in South German and ajd in 
Bommany, is much used as an intensitive. The 
same is the case with OKJu>y I and Fh*ho I In 
many cases it is quite equivalent for indeed, 

5' In Chinese," says Professor E. K. Douglas, 
"there is always inserted between the numeral 
and the substantive to which it applies, a word 
which it is customary to call a classifier, since it 
points to the kind of object represented by the 
substantive. For example, instead of saying ' two 
knives,' a Chinaman would say ' two-to-be-held- 
in-the-hand-knives,' or instead of table he would 
say ^ one-length-table.' These various classifiers 
the authors of Hdgin- English have melted down 
into one word, * piece.' The writer, therefore " (of 
the "Vocabulary of Words in Use among the 
Bed-Hahred Barbarians"), " translates the Chinese 
equivalent of our indefinite article as one pe-sze, — 
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one piece ; and a knife he would render by one 
pe-sze-nai-fo.^ Consequently ** one piece" in pure 
Pidgin always sets forth a or an, and in many 
cases it follows tJuii — e^g.^ *'That piecee man no 
hab catchee dlinko/' — ^That man has nothing to 
drink. 

It should be observed that it is impossible to 
reduce Pidgin-English, and especially its verbs, to 
rule. The same man who uses ''my talkee he ^' 
to intimate that he does, did, or will speak to 
another, may in the next breath elevate his style 
enough to say, "my hab talkee" and "mygo- 
talkee." In a letter now before Ine a gentleman 
to whom I have been indebted for assistance 
says, "For four years I have conversed all day 
long in that language [i.e., Pidgin-English], and 
have found that it varies a good deal, according 
to every one's fancy." 

He is often substituted for the in Pidgin- 
English. This .possibly Originated in the dislike 
to utter thy which characterises the first stage 
of transition from Chinese. 

J% which is often pronounced correctly enough 
as in English, may be heard at other times as d, 
t, or t'h, which latter may be regarded as the 
effort to pronounce correctly, but which results in 
a rapid succession of t by the aspirate. 
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VST year my look-see t)lum-Uee all 
flower all-same he snow, 
T'his sp^ing^ much plenty snowflake 
all-same he plum-t/ee blow. 
He snowflake fallee, meltee, he /ed leaf 

iumee Ib^own,' . 
My makee firsirchop sing-song how lack go 
uppy-down.' 

One tim belongey^ Chinarside one siudent^man 

Wang-ti, 
He wantchee be one mandarin, he wantchee gettee 

high. 
In Fo/est of he Pencils^ he hopee name to see. 
He wantchee go in Gate of Hung^ an' takee first 

degJee. 

* Spring. • Brown. 
' Tnese four yerses are taken from a Chinese poem. 
« There was in China. 

' JUon-lam, the Forest of Pencils, or the highest degree of 
literary gradnates. 

* Cho-yap-hung-moon (Canton), entering the Chite of Hnng, 
(.e., obtaining the first degree in the school of Confucius. 
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Suppose one man no catchee cash, he no can play 
at game, 

Suppose; pigeon i^o hab wing, can no make fly all- 

v.^. ..sam^ . • c. ..... -. 

Wang-ti he Uy fly-up-can-go,^ be workee bard for 
some, 

But all-siune one firo^cket s^ick he makee fly-down- 
come.' 

But bat by night may blongey, b/ight-sun,* a butterfly. 
One tim you catchee angel p'pose you Ipok-see devil 

— kwei.* 
Wang-li no pass-— he no can do— he no can catch 

degree, 
X'ou make ear-hear, \ talkee how t'his all come good 

fo'he. 

On^ night Wang-tt go ^yijlkeer— h^ feel like loney 

goose ; 
UoMr Alio st^^djr, "i^-cAtffi^-jfww^^-r he never hit t'he 

use. 
How some man pass an' catch degree while he stick 

fastf behind, .^ : ^^ ; j :- . . 
Like one big-piecee fock^ while waves fly pass* him 

on t'he wind." • 



WANOTI. 17 



He tinkee deep, he walk like sleep fTiaiHuan^ inside 

a wood, 
Wat-tim* he heafee bobbely* where olo Joss^house^ 

stood. 
Wang-ii he tink 'am devilos an^ lirantchee '?ir|dkee 

wide, . 
He neva tink t'hat Joss-house hah got one-tnan rootn- 

inside.* 

Just Vhen he savvy larli-lopng^-some tief-man muchee 

bad 
Hab wantchee kill one fo/eigner, an* catchee illo had. 
This fan-yun^ he get knockee-down he look-see colo^ 

day, 
But Wang-ti puU he 'vplver out ftn* lobb(^-^an /un 

'way. 

Wang-ti he pickee stranger up an' helpee all he can, 
He find 'um one young JorMnDok^^^^ flpwei-flag- 

nation-man. 
Wang-ti he take t'hat Me/ican-^he ve//y good can do. 
An' put 'um in he littee bed an' pay 'um some sam^ 

8hu.w 



^ Man-man, t1owly4 * Wat-tim, when. 

' Bobbdy, noise. ^ Jou-house, a temple. 

' Within, t.e., that anybody was within. 

* He knew thai thieves. ^ Fan-^n, a foreign tnan. - 

* Cold as clajr. 

* Fa-ke-kwok, flower-flag-nation, ie., American. 
^^ Sam-ihUf or aam-ihoOf rioe spirits. 

B 
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He Me/ican he soon get well an' w^lk top-side he 

t/acksy^ 
And mnchee-much chin-chin^ Wang-ti fo' all he nicee 

acts. 
T'hey gettee f/in,' so muchee f/in t'hey each belongey 

half; . . 

T*hat Yankee name he DoolitUe; he makee photo- 

g^af. 

If yon thtow rice in fiver, an' fiver wailo* ftee, 

Yon sartin snre some momin' t'hat rice swim down 

to sea. 
If £Iin catch someting inside hearty* he notlier ffin 

can know. 
So Wang-ti talkee Doolittle he tubble an' he woe. 

He talk: <<It b'longey my pidgin, to stndy fo 
degree, 

My tellee all, galaw,^ suppose yon give ear-hear^ to 
me; 

My wantchee be one first-class man an' pass examina- 
tion." 

<* I see," said Mister Doolittle ; << you missed it— like 
damation." 



^ Top-Me kii troeki^ on his f ootprinti^ ie.. wpright 

* Ohm-ehin,. revere, thank. ' Am, friend. 
^ WaUo, goes away, runs. * In his minil. 

* Oalaw, a meaningless word; 

7 N^pu-^e-Phteng, yon give ear-hear, ie., listen. 
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**Now,'' talk Wang-ti, ^'t*hak Tai-fo-neen*. he com- 

ing /ound again^ 
Suppose my no pull thloo die tint my life be Alio 

vain, ^ ^ 

My be all-same one U flower wat-iini he fadee 

dead.''* 
« Thai ain't the way,** said Doolittle ; ** I vum to go 

ahead." 

''In olo tim^^talk he Wang-ti, ''man p/intee littee 

bodk, 
Man hide 'um in he pigtail— or some-side — hookey- 

cZook* 
T'hat book belongey Classics, but (Joyernment be 

An' talk he killee p2inta-man wAt makee book like 
t'hat^ 

" Suppose my catch clat littee book to hide in my pig- 
tail, * 

My'd walk chop-chop • /ight thfoo ^o-^hU^ — for my 
could neva fiuL 



^ Toi'fthnin (Or iieen), the great ezaminaiion year, when the 
Kny-yun doffreea are conferred. 

* Like a lily when faded. 

' Hw^'dook, by hook or by crook. Like the Indian Babooa, 
Chinese sometimea attempt anch phrases. 

^ I am informed by a Chinese friend that the tenalfy extends 
to the students who attempt to use Sneh hidden helps. 

* Chop-ehop, speedily. 

* Fo-ihee, examination in the last of the three yeats. 
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Then my belong^y big iaifan^ an' muchee happy 

toa" 
<a vumrs said Mister Doolittle, ^'Vl\ fix that 

thing for you. 

** I s'pose -when you're examined, if 'tisn't all my eye, 
They let you wear your spectacles t" — "They do," 

say poor Wang-ti. ^ 
" Wall, then," say Mister Doolittle, " if you expect to 

pass, 
You've got to get yourself a pair-— of magnifjrin' glass. 

"And secondly, about them books you want for your 

degree, 
J can photograph the Scriptures— complete — inside a 

pea. 
In fact Fye seen the London 'Times' — and that's 

exactly true — 
On the leetle end of nothin' — and read it easy too. 

A 

"And if the thing will }iQlp you— if nothin' else 
avails, 

111 photograph them Classics upon your finger-nails ; 

I see you >irear '«m awful long (for gougin', I sup- 
pose) — 

I'd put the Astor Library upon such nails as those." 



^ Tai-pan, bead-maD, boss (a slang i^jj^preasioii). 
* Vum, TOW (Yankee), 



WAN(^'Ti\ it 



I think the stuff is in us — so, fay gum, let's put it 

through! 
Well ring into them College dons — and mighty 

han'some, too ; 
And you shall shine as Number One and do the thing 

first-chop, 
And be the Grand Panjandrum with a button on 

your top. ^ 

Phey catchee book — t'hey muchee work — t'hey 

keepee awful mum* 
The books of olo Kung-fou-tsze^ were all on Wang-ti's 

t'hum. 
He blessy goodee Me/ican t'hat day t'hey makee 

f/ins 
When alio lamin t'hat he wantch'^ was at he &nga- 

ins. 

On t'he eight* day of he eight' moon g/ate bobbe/y 

hab been 
Fo' G^and Examination — wAt 'um call he Tai-fo-neen. 
T'hey look-see alio student-men insidee he pigtail, 
But neva tink of littee spots on Wang-ti's finga-naiL 

He look-see muchee innocen', he look-see muchee wise, 
Hab catch one piece new spectacle t*hat sit top-side 
he eyes. 



^ Kung'fbu^itze, Confacias. 
' Wavieh* for wankhee, want 



2i. WANQ-Ti. 



T'hey look 'um up in littee house t/ee day till alio 

donOi 
An' tlien Wang-ti come out Tai-pai^ — first-chop an' 

Numpa One I 

Wang-ti hab got t'hat ting moslM*— Witng-ti he 
mighty g/and, 

He go top>side all-not'ha in Alio China land. 

But alio tim no man can tell or savvy what it meant 

How Doolittle catch cont/acts f/om he Ohina Govern- 
ment 

MOBAL-PIDGIK 

My sposey sometim, one- tim you hab cuss-um poor 

Chinee, 
It Vlongy betta makee flin t'han catch one inimy. 
You makee my one iron-face— my tink you betta 

Uj 
To do all-same he Doolittle long-side he f/in Wang-ti 

S'pose you mdch smart an'^Ae much smart — ^my neva 

makee joke, 
Tou betta make all-same, you two, to cheatee ot*ha 

folk. 
Chinee an' Yankee in one firm could squeezee whole 

worl' d/y : — 
Dis my g/ate mo/al-pidgin of he sto/y of Wang-tL 

^ Tai-pai, first ; slangil j, boas. 

* Ma$kee, anyhow, despite opposition, all right 
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Nora.— Mj no mttj dai man Wang-ti, no can ialkee anp- 
posey dis be pukkha stoly. Wat-Um Maasa feed tny dia aing- 
aong, my talk he, ** No pZintee dat befo' yon tii^ee-leason 
top-ride *am. S'potey dat aing-aong go China-aide — ^more dan 
tZee handirt milliam Chinee get he nailoi apeoklom an' go fo' 
examination. Alio he ChinA GoTeZnmeht widlo detilo top-aide- 
boitom-aide. No man makee good-pidgin ontaide itllo dai 
bobbery, 'eept he one photog2aph-man or one look-aee-epeekle- 
man. " But Maaaa makee Te2/y much W-heart-rtalk be f}{inte# 
allo-aame. My no tinked he bo bad-heArt-tnan, 

Ah CHtKO. ; 

P. A— Any gentlenin dat took-aee i\% who aatr^ how io make 
photog{aph% an' waiitchee give leaaon cheapeoi may catch6e onO 
acholair, a*po8ey he lite to my 'dresa. Also a'poaey any man 
wantohee aell or eonaign magnifynm look-aee apecklea, he can 
heareeof one piecee gentlenm who go China-Bide^ Io' long. 




N he city of Whampo' 
Lib Joss-pidgin-man^ name OoOi 
Massa Coei he missionary, 
Gatchee one cow-chilo ^ Maly. 



F&ta-man' he /eadee book, 

Ma/y talkee wit'h he cook ; 

Oood olo fdta talkee Josh, 

China-cook he talkee bosh. 

All-day he Ma/y stand and talk, 
Or go outside wit'h cook to walk ; 
She wantchee much to helpee him, 
An' talkee Pidgin allo-tim. 

By'mby t'hat MsJy gettee so. 
He only talkee Pidgin— jf'/ow.* 
An' fita soUy to look-see, 
She tinkee-Zeason like Chinee. 



^ Jo$i pidgin-man, clergyman. 

* Cow-ehUo, girl (obsolete). > Father. 

* 0*low, galaw, a meaningleu inteijeoiion. 
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One piecee f /in ^ Rom Boston come 
One day to findee Coe at hotnoi 
He shiman ' wailo * open door^ 
But Mafy /an chop-ohop Wore. 

T'hat gentletlni tdlkee mrheti he come, 
" Is Mister Coe, my dear, at home t ** 
An' Ma/y talk he, veUy t/ue, 
^ My tinkee dis tim no can do. 

** He olo fAta — still as mouse, 
He chin-chin Joss top-sidee house. 
Allo-tim he make Joss-pidgiii, 
What yott fan-kwei cally ligion.*' 

Phat gentleum much stare galow 
To hea/ee girley talkee so, 
He say, *' l^ear child, taajr I inquire 
Which fotm 6t f^aith yott most Admire t * 

An' Ma{y answet he Request, 
" My like Chinee Joss-pidgin best ; 
My love Kwah-fin* Wit'h ichilo* neat^ 
An' Joss-stick smellum muchee sweet 

** Afohg our olo cook, down-Stair, 
He teachee Mft2y Chifte^ l^l^yet^ 



^ Friend. * Shdman, sertant (unusual). ^ WaUo^ went 
^ Kwan-Yin, the Chinese goddeSs of Mercy, represenUd as 
holding an infant " CKOo, child. 
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Talk if my chin-chin Fo, chTioy | ^ 
Nex* tim my bom, my bornee boy, 

An^ t'hen my catchee, nicey new, 
A 'ittle dacket — towsers, too, 
An' l\m about wit'h alio boys 
. In bu'ful boota 'at makee noisa" 

Tear come in he gent)eum eyes, 
An' t'hen he anger 'gin to ^ise ; 
He wailo^ scoldee Massa Goe 
For 'glectin' littee Ma/y so. 

An' Massa Goe feel ye//y sore, 
An' go an' scol4 he comp/adore ; . 
An' comp/adore all ho7/or' shook, 
£un downy stairs an' bang 'be cook. 

An' worsey allo-allo pain, 
Ha/y go Boston homo 'gain ; 
No fi/ee c/iM)ker ^ any more. 
Nor talk wit' cook an^ compladbre. 

MORAL-PIDGIN. 

If Boston girley be let go. 
She sartin su]re to b'lieye in Fo ;^ 
An' he nex* piecee in he plan, 
Is to /un /ound an' act like man. 

I ** Tells me if I pray to Budda-ha^ ha I " * WaUo, went 
' MoUor, horror. ^ Fire crackers. .' Fo, Buddha. 
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Soy littee chilo8| mindee look, 
' An' nera talkee vnV Vhe cook ; 
To* if you do, firs' ting you know^ 
Ton catcbee fits — like Ma^y Coe. 

Kom— D!s one rnnchee pnkkha ^ lioZj my tell MaMa 'bout 
he littee Ma/j— all-same my no hab tinkee he ean do one 
pieeeeiing-aong'boiit'nm. Bnt one ting no be pnkkha. Wat-tim 
Masaa talkee my to mokee one pieoee Mo2aUPidgin, my aay— . 

. " Sappote yoQ bad, yon hab to go 
To Boston, all-iamo Maty Ooe." 

Maaaa he talkee, '* Boeton-man no likee dat pidgin ! Boe'on- 
man too muchee good to itiy." So Maaaa makee he sing-song 
aa belongey, an' my makee dis note as belongey. ' 

Ab Cbumo. 



> PttJtiUa, traa. 




3l«(nS'QKf)sns. 



LANG-WHANG, he Chinaman 
Oatchee school in Yangtsze-Kiang, 
He larn-pidgin sit top-side gloun^ 

An' leedee lesson upside, down, 

Wit'h Yatsh-ery'—jHUsh-ery, snap BXi* sneeze, 

So fash' he chilo leed Chinese, 

Slang- Whang, when makee noise^ 
W|t'h he pigtail floggee 411o boysi 
Alio this pidgin nrnoh tim go, 
What tim good olo EmpeZor SIo. 
An' no more now in Tangtsze-Kiang 
Hab got one teacher good like Slang. 




INO-WING he pie-man son, 
He ydlj worst chilo Alio Caii-t6n, 
He steal he mother picklum mice, 
Ati th/owee cat in bilin* rice. 
Hab chow-chow^ up, an' "Now,** talk he, 
My wonda* where he meeow cat be f " 

Ping-Wing he look-see, tinkey fun 
Two piecee man who shleep in sun, 
Shleepee sound he yeung-ki,^ £&ta,' 
Ping tie 'um pigtail alio togata, 
T'hen fi/ee c/acker an* offy ^un, 
T*hat piecee velly bad pie-man son. 

Ping- Wing see gentleum wailo — ^go 
He sc/eamee, ** JTai yah^fanrkwei lo/** 
All-same you savvy in Chinee, 
" One fofeign devil lookee see ! " 



» Ate. * « Uncle (unuftual, O.V.) 

• Fdta, father (C.V.) 
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But gentlenm t'hat pidgin know, 
He catchee Ping and floggum so, 
T'hat Mo-WBj (hm that day, maskee 
He yeJfy good littee Obinee. 

NoTi.— Dii no pakkha aioly. No hab got ono ao-Uul pieoM 
boy iXlo Ohina-iide wat mtkee ao to he fatha* 

Ah OKuva. 




Captain 9^to{um 

I^OMETIM you look-see piecee wave he 
walkee mountain-high^ 
Jisi t'hen wind knock foam top-side off 
an' blow 'um up to sky. 
Jist so my heart walk up inside — ^befo' he 

sinkee down 
My makee foamy sing-song up 'bout olo 
Oaptin B/own. 

He Vlong one piecee Fa-ke,^ one flower-flagee-man» 
We callo so on China-side — you callo Me/ican. 
Ohinee make han'some talkee — ^my heva tellee lie— ^ 
He betta sing-song catch inside t'han alio you Fan- 
kweL* 

He Gaptili B/own he too^ tnuck nice-H86 good inside 

he can,' 
This taikee t'hat of ti\o men he first^hop good-heart 

man, ' 

^ ie., He WM an American. 

* He has more poeiiy in his tonl than all yon foreign derils. 

' Too signifies very in Pidgin-English. 

( ' ' 
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He piggies wailo^ afta he — t'hat horse long-aide he 

sheep, 
It alway roakee Oaptin c/y to hear one chilo weep. 

One day he walk outside Ow-moon — ^fhis talkee' 

town Macfto— 
Inside one piecee p/ison he hea/ee awful fow.' 
Some pijecee man l^'hey 9c/eamee bad, im' top much c/y 

to he, 
That olo Qaptin ftsk pbop^hop, ^^Wat pidgin^ t'his 

canb^l" 

An' one mafoo^ he talkee him, while Oaptin hold he 

b/eath. 
He all be Tai-ping {ebel man who soon muss catcbee 

deat'h, 
An' t'hat he /eason of w&t-for he makee such a fow, 
Befo'he gettee head cut off he catcbee no chow-chow. 

T'hat p/isoner be most staryee, an' so he sc/eamee 

'way; 
But s'pose he th/ow 'um penny, t'hat feed 'um fo* a day. 
Me soSy say t'hat Oaptin B/own talk someting ye//y 

bad| 
But c/y like littee baby — an' pay 'em^ Alio had. 



^ YfaOo, go, follow. .' This means. 

» Lew, a row, riot. * What affair. 

* Mafoo, horse-boy. * Qare them. 
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Ohop-dolla^ fhnoy an^ sapek,^ an' cash of Alio sort, 
All-same one piecee sailee-man^ he catch in eve/j 

port, 
He makee one good sailee jerk so nicee as he can, 
It Alio got th/oo winda* to he starvin' p/isona'-man. 

When Oaptin Btown next Sunday he wailo* to Joss- 
house, 
He make all-same as Allo-tim,^ he sittee still as mouse ) 

But when he hea/ee talkee 'bout captive an' p/isoner 
sad, 

He holler out /espouse so loud he people tink he 

mad 

Now s'posey you make good pidgin to man t'hat 

b'lieve in Fo,» . 
Sometim you sartin catch 'um back — s'pose Ae be 

dead qoHm, 
When Alio seem be wailo Vay ^ he sure to catch he 

wish| 
When you make find one pond d/y up you sure look-see 

t'he fishJ 

But Oaptin wailo on all /ight ^— jis* likee t'his sing- 
song, 
He sail to San F/ancisco, an' forget he hAHoong ;^ 

^ Sajjptk^ the French word for the eommoti China coin. 
< SaiUt, sailor {.mULi, O.T.) > Vfailo, went 

^ Did as dsnal. 

* Suppose y6u do a kindness to a belierer in Buddha. 

" Gofte. ' Chinese prorerb. * Weat on All right. 

* LoAxAAwg^ the tfiioTos. 
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But, when he come to GU>lo Land^ he so//y an* hab 

care, 
He wautchee catch one ohit^ Horn homi but findee 

no chit t'bere. 

He wantchee hear how m&ta' an' he one piece wifey be, 
He wantchee lam how f&ta* an' chilo all look-see. 
He catchee plenty tubble inside an* outside too, 
Man makee longey facey when no sawy wAt can do. 

One day he walkee top-side bund,^ t'here he look-see 

one f/in, 
Who talk, " Hai yah, my olo boy ! " and askee how he 

been; . 
T'hen Gaptin B/own tell inside-out w&t blpngey illo, 

t/ue, 
An' ask he fZin to talk maskee ^ w&t deyilo he can do. 

T'hat fiin he tink one piecee tim, t'hen talkee Captin 
Kown, 

<'Hab-got one spi/it-mejum here — he best in 411o 
town; 

Supposey you look-see t'hat man — supposey go to- 
night, 

He talkee you how wifey be — t'hat pidgin all come 
fight." 



^ Oolo land, gold land, the land of gold. 

* Chit, % letter. • Mdta, mother (O.Y.) « FaUier. 

' £%md, embankment, quay. * Matkee, nght. 
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Suppose in t'his worl' inati no catch lioiiieting he 

wantchee khow, 
He go to spUit-meejeum and get he savvy ^ sq. 
WAt-tim Ohu-mAi-chin no hab cash to buy one 

lamp fo' night, 
He makee hole tUoo waU maskee, an* steal he tieigh- 

bour light^ 

(Now when my talkee mejum an' spi/itnlappin'— Aai/ 
My savvy t*at. you tinkee he found out by you /an- 

My fiin, you Mutal ignorance make fall one piecee 

tear, 
Chinee hab catch t'at pidgin now t'his tenty taushan 

year. 

Supposey one man China-side, he wantchee savvy 

how 
He flin or chil' or f&ta • be — when die-lo long, gokw. 
He makee pen of peach-t/ee wood— no ot'her sort 

muss get — 
Phat ispilit come an' Jajp an* lap and /ite like one 

planchette.) 



^ He tawy, his infonnatioh. 

' It is said of Cha-mfti-ehiii, a famous scholar, that when ho 
had no money with which to bn^ candles^ he bored a hole 
through the wall and read by a ray of light thus obtained. 

* Friend, child, or father. 
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He Gaptin go to mejum — an' mejum go to sleep, ' 
An' sleep go into wind-fire land, where Alio ting be 



That mejum jist bab catchee light— jist go to talkee 

tlue, 
When Allo-once he stop an' say, ^^This pidgin no 

can do. 

** My catch one spi/it tell my all — ^but he can |io be 

heard ; 
Some nother spi/it hab got heoA' — he no can talkee 

word. 
They makee muchee bobbe/y — too muchee cA>wd 

a/oun' — 
Phey wantchee muchee bad one tim to chin-chin 

Captin B/own. 

"T'hey talk all-same t'hey savvy* you — ^t'hey all 

can do, maskee.^ 
Such facie man' in ^lo-tim my neva hab look-see. 
My tinkee muchee cufio — he Alio be Ohina-man; 
But Wo hab he head cut off, and holdee in he ban'. 

<* One piecee man hold up )ie head to my by he pig- 
tail, 

It talk, < My blongey p/ison once— my lib in Ohina 
jaiL 



^ Savtfy, know. 
Tbev are deU 
' Sach looking men. 



* Tbey are determined to do to, anyhow, 
'"ichl '• 
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We catchee plenty hunga* t'here— we scfeamee up 

an'down. 
But only one man helpee us— an^ t'hat was Oaptin 

Blown. 

*< ' Phat Oaptin he make plenty good fo' Alio my 

Until we catchee head cut off, as belongey China law. 
An' eva' since we spi/its all go walkee uppy down, 
We wantchee to look-see one tim to chin-chin^ Gap- 
tin B/own. 

*' *If Chinee no, can make chin-chin he catch no good 

inside, 
Supposey he be illo live— supposey he hab died. 
So here we chin-chin plenty nice — but fo' we say 

"good-nighty" 
My wantchee talkee Captin B/own — he family all 

fight'*' 

MGRAL-PIDGIN. 

My ffin, supposey you hab {eed he book of Rung- 

fou-tsse, 
You lam Vhat Alio gZeatest man he most polite man 

. be, 
An' on polite-pidgin Chinee beat illo, up or down — 
T'his is he moZal-pidgin of he song of Captin B/own. 

^ Chin-thin, In this relation, to manifest gratitade and 
politeness, to show good manners. 
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r 

Non. — Dii one ol Ifu^a he 0W9 eto/y. My no (MTvy^ 
e^poiey belongy pukkha* or no— t'poeey no, my link he tol-oU* 
good look-aee-pidgin ttoly.^ It caiohee lome pieeee mnehee 
good Ulkee 'boot tpi)ii-2appin' Obina-iide ; long-iide one yel/y 
good motel-pidgin. Die good*party iOlo tiiy telkee; 

Ah Chuno. 

I &i«vy, know. • It tnie or not. > TbI-oU, tolerably (a?.) 

« Apperontly tmo, wUl ptM for troth. 




OUT he tim when olo debilo 

Sp/ead he claws top-sidee land^ 
All-sam time he fan-kwei febel 

Makee bobbe/y alio hand j 
When he Emperor tellum wailo, 

But he English keepee come, 
Jist t*at tim in town of Hong-Kong 

Lib one baka'-man, A-liim. 

Manda^ make proclamation : 

" S'posey kill one piece /an^ei. 
Chinaman catch bantun^ dolla', 

And he fisee ybUj high. 
S'pose he killee sixy-seyen, 

T'hen he catchee plenty tin ; 
T6p-8ide t'at, he Son of Heaven 

Make t'at man a manda/in*** 

Olo A-liim tinkee one tim 
Alio t'his pidgin in he head : 

^ JTanlttfi, one hundred (O.Y.) 
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*< In Hong-Kong two toosand/ofi-jbm 
Buy ffom Chinaman he bfead. 

S'pose my pisen only halfee, 
T'at oan makee pfitty sum ; 

An' my catchee colal button t '' 
Talkee baka'-man, A-ldm. 

So A-Ithn he catchee pizen, 

Plenty pizen Alio town \ 
Inside b/eakfast-ZoUs he make it, 

And t'at tolls he bakum bfown. 
But as hunter lib by killin' 

He one tim at last get kill, 
So by'mby t'his Chinee baka' 

He get done more bZowner stilL 

For good pizen man pay dolla^ 

kxi no tief-man f/m be tZue, 
An' A-ltlm be catchee scholar 

Who much yrantchee dolla' too ; 
So while all he dough was /Isin, 

Phis come in larn-pidgin's head, 
He make steal most dUo pizen, 

An' put j>2a5/er in instead. 

An' he sellee illo pizen, 
'Fo' he {oils make tumee Mown ; 

An' he catchee Alio dolla'. 
An' he wailo outee town. 
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WaiXo^ toaUo to t'he fan-kwei, 

An' before t^he /isee stin 
He hab talkee illo sto/y 

What he baka' wantchee done. . 

But befo' he makee stop he, 

Muchee man chow-chow t'at b/ead, 
An' too plentee catchee rickee, 

But my tinkee no catch dead. 
Ai I it makee muchee bobbe/ji 

Fo* he talkee evefy tongue ; 
An* larn-pidgin catchee dolla^ 

But he baka'-man get hung. 

MORAL-PIDGIN. 

Man hab talkee, t'his not first tim 

Tat A-ltim make bobbe/7 so ; 
An' t'at since he deadee wailo, 

Still he makee kill, gahfw* 
It was alway olo custom 

An' to-day my heafee said 
Vetty often how he Alum 

Makee pusen baka's b^ead. 

KoTi.»l(y tinkee indde dis sing-song MaiMt no hab eaiehee 
pZopa bander. T'at one piecee man A-ldm he no eatchee 
hang— he wailo way, my tinkee can be he stop China-side 
Inside, t'his tim, now.^ My chin-cliin Maisa too-mnchee he 
please izcnse i'his iaikee. An Chung. 

> A-ltfm WM really arretted, tried, and acquitted, though hl«. guilt is still 
generally belieTed in. 




^HINA-SIDE one tim belongey 

Man name Wang, he too much likee 
F/in who catchee plenty dolla', 
F/in who catchee first-chop button, 
Manda/in an' all-same people, 
Poor-man f/in t'hat Wang no wantchee. 



One tim Wang he makee t/ayel, 
Makee stop one night in Joss-house. 
He go sleep, by'mby he wakee 
Iniside all-samee Joss-house ; 
Wang he tink he hea^ee talkee, 
Qo outside, what for t— he wantchee 
To look-see wat makee bobbeJy. 
Wat you tink he Wang he findee t 
He look-see two piecee coffin. 
Two piece dead man inside coffin, 
One to not^ha' makee talkee. 
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Wang look-see at hd two coffin ; 
Makee feed he chop ^ top-side-nm. 
One chop talkee how he dead man 
He wat lib hisidee coffln. 
He one manda/in, — he not'ha^ 
Coffin blongy one poor schola', 
Wat hab nebba caichee dolla', 
Wat hab nebba catchee button. 
T'hat sort man he Wang no likee j 
Alio Vhat sort he send deyilo. 

Wang he go to first-chop coffin, - 
To he mand^in an' chin-chin ^xxm^ 
Bumee joss-stick, talkee pZitty, 
Knock he head allHsame one hamma' j 
Make kow-tow in China fashion, 
Phen bj'mby he chin-chin someting. 
Chin-chin mandarin to like he; 
Come sometim when he catch sleepee, 
Come sometim in dfoam look-see 'am. 

Wang look-see he poo* dead student, 
Tumee nose top-side at dead man; 
Talkee to 'um too much saucy, 
Talkee t'hat no p/opa pidgin. 
Stop long-side t'hat not'ha' coffin. 
"Wat you wantchee side he mand7int " 

^ Inseriptioii. 
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■ 
Afikee Wang. '< If you look-8ee \im 
Inside hell, yon lose yon facee, 
He so big an' yon so shmallo." 
Pben he wipee first-chop coffini 
Learee schola' coffin dusty. 

Tlee day wailo in he nightee, 

Wang look-see one ghost in shleepee ; 

Olo man all d/essee han'some, 

Muchee first-chop olo person 

Wat look-see one pukkha gentium. 

'< Hai I '* Vai Massa Wang he tinkee» 

** T*his he mandalin wat I chin-chin 

In he Joss-house, inside coffin ; " 

So he make chin-chin an' kow-tow. 

But he ghost talk, ** What for chin-chin t 

You no savvy you big foolo, 

Tot'ha' day you talk bad pidgin 

Talkey my, gataw, too sassy, 

Wat-tim you look-see my coffin.'' 

** Hai yah/" iflXkee Wang, *' my tmkee 

You must blongey t'ot'ba' dead man. 

** My tink you belongy mand'/in." 
"No," talk ghost, *'*my blongey schok'. 
You belongey one big foolo. 
My jus' now look-see dat mand'Kn 
Down in hell he one poor begga', 
Bottom-side in hell he stop now, 
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No hab got one cash to bless 'am ; 
But my be, no^r my hab die-lo, 
Allo-tun one top-side swell-o 
Heaven-pidgin-man — first-cboppee, 
Tavfan^ tairpaiy numpa one-lo. 
But no feaA/ my talk you sometmg 
S'posey you chin-chin ^ my han'some ; 
Burnee my some piece joss-papa',* 
My no catch bad-heart to you-lo. 
No blong leason to make bobbe/y, 
Betta makee Alio p/opa. 

" Now my tink you wantchee dolla' — 
Alio man he wantchee someting; 
S*pose you wailo to one go-down* 
Tu-lip * It outside dis city, 
You look-see one weepee willow. 
S'posey t'here you diggee hole-o, 
Ch*hay / you look-see wat you catchee, 
Sartin t'here you catchee someting." 

Ohost he wailo, Mr Wang he 
Too much happy inisidee, 
Tinkee nighty go too man-man,^ 
Wantchee Uight-sun^ come chop-chop — he 



* Worship me well. 

* Jaa-paper, coanterfeit iMtnk-bills, or clothing, fto, bamed 
for the dead. » Warehouse, bonae, &e. 

* Tthlip, tweWe (0. V.) » Uan-man, slowly. 
' Brighi'iun, morning to eome quickly. 
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Wishee hours all gfease wit'h cow-oil. 
So to taiakee slip more easy. 

Mornin' come an' Wang he wailo * 
To t'hat go-down — look-see willow ; 
Mr Wang he makee diggee, 
Too much diggee, he no likee 
Diggee-pidgin, then be hea/ee 
How one man make noise in go-down. 
Ooolie man come out an' talkee 
Mr Wang one tim, an' askee 
Wat he devilo ting he wantchee t 
What fo' he come t'here an' diggee t 
Ooolie makee too much bobbe/y, 
Catch one piecee stick an' floggee . 
Mr Wang, till Wang half die-lo ; 
Nebba catchee one such floggum 
Alio he life— he nebba tinkee 
Any man hab catch such floggum. 
Wang go homee,.Wang go beddy, 
An' in beddy too much weepee, 
'Cos he be such toomuch foolo. 
By'mby-lo when he get betta, 
Wang he catch more sense inside he, 
Mpre-by'mby he often tinkee 
Wat he schola' ghost make teach-um 
AUo-time he lib more pfopa, 
Nebba more kow-tow big people. 

^ IfaOo, hastened. 
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MORAL-PIDGIN. 

S'posey you go make all-samee, 
Den you blong five dolla' betta. 
Sing-Bong finish. How yon likejs % ^ 

KoTB.— My caichee nmchee 9oUj inside to talkee* hab got 
mob-man Ohina-tide, dUo-same EngHthee-aidey or MeZiean. 
It dllo pnkklia. Bat mj no belongey beared dat inside Sngland 
one pieeee ghost-man come f/om he deadee to makee he snob 
topent. Man makee ^lo-same ting ioo-muchee betta OhinH- 
slde. My tinkee dat be mnchee plopa pidgin lo* ghost to 
makee. Can-be, Vnglishee ghosto tinkee he catchee he hand 
too-mucbee fnllo, belongey too-mnch to do, snpposey he Uj to 
make dllo snobs inside Sngland an' Me/ica lepent Hai^ wat 
yon tinkee? Ah Chung. 

^ From a story giren in the ''Celestial Empire,** October 23, 
1876. 
* I regret to admit 




strong anlr tfie iVusquito. 

ITPPOSEY you make listen, my sing one 
piecee song. 
My make he first-chop fashion about 
Vhe g/ate ^ Ahong ; 
He blayest man in China-side, or any side 

about; 

My bettee you five dolla', hait he b/avest 
party out. 

He only fightee 'skeeta', you tinkee t'hat not much. 
No hab one Manchu Tartar t'hat kili^ fightee such. 
My /ather fightee d/agon t'hat killee illo ^ dead ; 
T*hat 'skeeta' Ahong killee top-side he Empefor^s 
head, 

Ahong he pukkha^ baba* no betta can look-see, 
Ahong he first-chop swordman — ^no swordman hood ^ 
like he ; 

^ Qlalt^ great. The italic I throughout indicates r. 

• Km, want* dare, care (0. V.) » AUo, all 
^ Pttikl:Aa, real or genuine. 

• BaU {$afa, C.Y.), barber, • HooA, good (O.V.) 
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He cufctee men like hair down ; he tinkee illo fun : 
Hab sword or hab got hzor — Ahong he Numpa 
One. 

Man-rmn^ one peach-tiee floweree become one piecee 

peach, 
Man-fmn one littee chilo' get wisa* illo men teach ; 
You catch one piecee can do; some day it make you 

g/ate; 
Ahong hab lam t'his lesson— to fightee, shave and 

wait. 

My s^pose you tinkee tim much long to stop till bad 

luck past, 
But one big piecee mountain he wind blow down at 

last^ 
'' An* when by^mby you luck come/' I feed in olo 

song, 
''You catch JUu^ as ^skeeta*'' — for luck not waitee 

long. 

Ahong he Empe/o's baba' ; one day t'hat come about 
To shave he Chile Heaven he takee lazor out, 
But jist as he come pidgin top-side he holy head, 
He make look-see one piecee ting t'hat ftllomost make 
he dead. 

There come one kwd^ one devil — no worsee devil be; 
All-same one piecee 'skeeta' t'his devil he look-see. 

1 Man-man^ slowly. * ChUo, child. * FiUet quick 1 
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Ahong no see before-tim one pidgin bad like it, 
Zight on he Empe/o's head-side he 'skeeta' makee 
sit 

Jist t'hen Ahong he catch he chance— one tim of dllo 

tim 
One big Joss-pidgin-pidgin ^ chance for dllo likee 

him. 
What ting you tink he makee— what ting you tinkee 

dot 
He go for t'hat muskito — ^and cuttee /ight in two 1 

Can-be you s'pose he c^m-^u^'— cut off he 'skeeta's 

head; 
Ahong he savvy ^ better t'han makee chop-chop^ dead, 
He /azor flash like d/agon-fire fight t'hfoo t'hat 

'skeeta' gay, 
An'' leave he legees standin' up while body fly away. 

An' t'hen t'hat Ghilo Heaven who savvy all t'hat 

pass 
Top-sidee eart'h, hab look-see t'his (in one big lookee- 



He talk t'hat pidgin hou>4ak4sei (t'hat meanee **Yelly 

hQod"),» 
An' make Ahong a manda/in — ^which noble all he 

blood. 

\ Diyine. * Oat off head. * Savvy, know 

« Quickly. * Hood, good. 
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T'hat meanej blood before-tim as well as blood to 

come. 
Man make t'his pidgin so-fashion in Ohina land at 

home. 
Suppose you catchee title — it no be p/opa ^hw} 
To be gfeater t'han you f4ta or g/auf4ta — and so 

Phey makee Alio noble, so-fashion t^hey make do; 

They pay* you one hood pedigree long-side a title 
too, 

You tink you catchee /eason — ^my tinkee you look- 
see 

All-same one piecee foolo-man, long-sidey one Chinee. 

An* as he Empefo* tinkee Ahong be such a bfick, 
He makee pay t'hat barber his own fine walkee- 

stick ; 
So it blongey olo cutsom* — ^which neva wailo^ way — 
Alio baba' hab got stickee in China-side to-day. 

Suppose you makee walkee in Canton or Whampo^ 
You &llo-tim see baba'-man who catchee cane, galoWf 
My fiin,^ when good tim come to do, don't makee 

stoppee long : 
T'his my g/ate moral-pidgin of t'he sto/y of Ahong. 



^ Oalow or gcdaWf a meaningless word, bnt much used. 
• "Pay. give. • Cut8<m, custom. 

^ TFaOo^go. *fZtiH friend. 




Confueius anlr i^a^ou^sje. 

NE tim he Mr Eang-fou-tsze^ 
Qo talkee olo La-ou-taze,' 
An' all too-muchee chin-chin' him 
To tell someting 'bout olo tim. 
Till, veWy ang/y, La-ou-tsze 
Kick up one piecee bobbe/y. 
An' scoldee bad, he Eung-fou-tsze, 
An* talk t'his pidgin, in Ghinee. 

<' He wise man t'at you talkee fi0| 
He deadee wailo^ longo go. 
He bone all fotten in he gtoyei 
Only some piecee word jou have, 
One pieceiB word in ole Chinee 
You talkee-talkee 'urn to me. 
He wise man talk to devilo fieW| 
My wish he talk go dev'lo too. 

, ^ Confadna, 

* La-ow'tue, a nge founder of the Taon Mcfc. 

* Implored, ^ Qone^ 
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"My appose you savv*^ how mA-ohia' man 

Hide up he doUa' 4(lo can, 

Make hidee or he mandarin 

Come squeezee Vay wat mi-chin win. 

You all-same mandarin, I say, 

You wantchee ' squeeze my wisdom Vay. 

My savvy someting dat be t/ue/ 

But make no pidgin long-side ywk 

" My lookee yott, my soBy s^ 
Wat-piece one foolo-man you be» 
You wantchee lise all-same he smoke 
Top-sidee headee^ illo folk. 
S'posey you /ise one tim — ^my say, 
All-same he smoke you blow away." 

When Larou-tsze have talkee so, 

He get top-side one buffalo. 

An' fidee 'way across he plain, 

An' homo* nevva com again. 

While Kung-fou-tsze, who standee fhere. 

All-same one piecee foolo stare, 

An' talk, ''He wise man La-ou-tsze, 

He muchee-much too much for me. 



* MAihin, merehaai (naiiTe Toeabnlary). 

* Wanlehee^ want 

^ A bore the heads of til. 

* Home. This retort of La-ou-tsze. is historical, nor is It denied 
by the disciples of Confucius. 
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" My savvy * how he fishee swim. 
My savvy bird, top^idee lim', 
My savvy how one deer /un by, 
My^awy how he d/agon fly. 
Man oatohea fish wit' Unee-hook^ 
T'at bird insidee' net get took, 
Wit' aZ/ow deer get shootee so, 
But how catch d/agon no man know. 

<< He olo sage, he La-ou-tsze 
All-same one d/agon look to me ; 
He talkee 4llo my facie 'way,* 
My catchee no one word to say ; 
He shuttee-up poo' Kung-fou-tsze, 
An' makee my all f/aid of he." 



MOEAL-PIPGIN. 

Dis pukkha' sing-song makee show 
How smart man make mistake, galow. 
Dere's wisee men no hab pfetence, 
Who long-side wisdom catchee sense. 
Oh I tink, my Bin 1* oh I tink, ye yout'h, 
You wantchee d/ain t'hat well of t/ut'h. 



^ Savvy, kDOw. 

* To taice one's fact atoay, the common Ohinese expression 
for causing ehame or defeat. 
» Pukkha, true. * Flin, friend. 
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Look-see you backet, 'fore you Uy, 
Got lopee 'nuf to pump 'um d/y. 
One piecee mouse can d/ink at /iyer, 
But let he mousey t/y for ever, 
All he can do top-sidee shore 
Is squinch^ he t'hirst an* nuffin more. 

^ Quench. 




®fl$ Cat 

UPPOSET moon make shine t'Uoo peach- 
blossom. 
T'at light long-side he blossomi Alio two 
Look-see more nicey one for not'her— Aat7 
Suppose mj catch one sto^y wat belong 
He olo tim and make one piecee sing; 
You look-see sing-song an' he stoly make 
One-not'her muchee betta, neyya fear ! 
One tim lib China^ide one piecee cat, 
One day he massa take Joss-pidgin beads 
He put bead {ound cat neck. He cat look-see 
All-same one patele,^ one Joss-pi^gin-man. 
Wat-tim he mousey walk outside he hole, 
Look-see dat pidgin — see dat cat hab catch 
One piecee bead, he mousey too much glad. 
An' Alio mouse catch too much hood * inside. 
An' talkee not^her illo so-fashion : 
<* Phat piecee cat he blongey yelly hood. 
He make Josh-pidgin 4llo plopa now. 

» Fadre, priest • Hood, good (0. V.) 
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One tim he veUy bad — ^bnt now he 'pent^ 
An' newa chow-chow* mousey any more, 
An* tiXo mousey lib all p/opa now ; 
He go outside what-tim he wantchee go. 
An' newa blongey f/aid — ^he cat no fear. 
An' mousey go to sing-song' Alio tim^ 
An' takee waifo, chilos walk outside. 
An' illo day for illo mousey now. 
He be one Feast ob Lantern, hat/ cKhoyP* 
Tat mousey tink t*at pidgin veUy nice, 
He catchee too much happy iniside, 
He makee dancee, galantee, maskee.^ 
He cat look-see t*at dance, he walk man-nian. 
No makee bobbely till wat-tim he come 
Long-side he dancee — t'en he /un chop-chop * 
Lisidee dance and catch one piecee mouse, 
An' makee chow-chow all same olo tim* 
He mousey ftm all wailo in he hole, 
An' illo cly cly — some for he dead fBn, 
. An' some what^f o' ^ he 0aid cat catchee he ; 
An' illo-tim t'ey make one sing-song, 
Sing-song how mousey soUy iniside. 
Pat sound all-satne he wind top-side t'at pines ; 
Tat sound all-same one piecee ocean-shell, 
'' How fashion illo happy ting he come I 
How fashion illo happy wailo 'way I 



^ ttepent * Eat. * Theatrical entertainments. 

« Grand and all riglit. * Bapidly. • Beoaose. 
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All-same he sunahine top-side monntain-hat. 
My tinkee cat hab got be plopa cat, 
My tinkee Alio sin belongey dead. 
My tinkee mousey makee fob and steiJ 
Alio he wantchee, dat one tim hab got 
What-tim he saint catch all ting ebbermore. 
My tink he cat he makee chin-chin Fo, 
My tinkee Puss-cat be Joss-pidgin-man 
Who no can chow-chow meat — hat yah /pVhoy I 
Dat cat hab cheatee, cheatee, cheatee my ; 
My tink he hood— he be too bad, fimkM. 
He Joss-pidgin be all look-see pidgin.^ 
My wish t'at cat be dam wit' eve/yting, 
For Alio world be bad, an' all be bad, 
An' eye/y side hab pizen, cats and t/aps : 
My no can do make t/ust one man no mora" 

^ Look'$ee pidgin, hypocrisy (Anglo-Ohinete newspaper). 




|LLO-SAM£ one typhoon 

Cut littee flower down, 

Tai-ping 'bellion 
Bot'her Alio land; 
All-same lightning 
Knock olo tower down, 
Empe/o' he so-je-man^ makee /ebel stand. 

OHORUa 

Hang-cheong-law^— send 'urn Alio travellin', 
Hi yah/^ Littee man can do I 

Dis Tai-ping 

He makee too much bobbeZy, 
Gatchee man an' girley 
Makee kill-pidgin; 
Makee all he savvy* 
Of murder an* /obbeZy,' 
An' cuttee off he pigtail to show he 'ligion. 

' So-Je-maiif soldier or officer (C.Y.) 

* Hang-ehtong-Uw (Cantoneae)^ to take the longjoomej, ie., 
to be transported to the frontier. 

' Hi or at yah I an inteijection, look I 

* Bawy, knew. • Robbery. 
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Jub' 'bout tim 
Of Alio dis 'citeymenti 
Indde olo Joss-house'^ 
'Way in Hon^n, 
Bomin' plenty Joss-stick,* 
To pay 'um* enlightyment^ 
Lib one good olo Joss-pidgin-man. 

Dis Joss-man 
Was a ve//y good clirical, 
Largee-facey man. 
Belly ye//y bigi 
By'mby he p/ay— 
Makee first-chop mi/acle, 
E^r he makee fatjis* like he a yeSy pKtty pig. 

Pig keepee gfowin' 
Fattefer an' fatte/er,* 
Newa such a piggy 
Since pigs began. 
Joss-man he smilee, 
An' talk, « You be flatte/er," 
When t'hey talkee pig look-see all-samee Joss- 
pidgin-man.^ 



1 Jou-hoiue, temple. 

* Jot$'8tiek, a kind o! conaecrated tapen made of Bandal-wood. 
» Pay 'fiiH, to giro them. 

« Fatter and fatter. 

* When thej said the pig exactly resembled the priest 
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Long-side he Joss-house 
, Stop one olo mandalin^ 
He wftntchee t'at pig. 
He look-see 'am nightey day, 
He talkee big lie 

'Bout he ffin^ — hvii tilo slanderin', 
NevYa can makee to catchee piggy 'way. 

But one dark nightey 
He sha-man' he got away 
Wit' big sharp knifey 
To ca//y out he plan^ 
He crawley in he hog-pen. 
An' t'here he cut away 
He tailey of he t>igg7 of he Joss-pidgin^man. 

Nez* day Joss-man 
Wailo talkee' mandafin 
How la-li-loong^ 
Steal he piggy-taiL 
Wantchee to catch 'um 
One tim' a wandefin*' — 
Pay 'am a floggiu' an' kendee off to jaiL 



^ PUi^ friend. 

* Sha-mant senrant (mmtnali but from a Chinese-EngliBh 
Toeabnlary). 

* ffatfe iaXhee^ went and told. ^ La-U-toong, a thiei 

* Wandering. 
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** Hai yah ) " say manda/in, 
" Wat dis pidgin^ now 1 
My muss do my duty 
Jusa as my can; 
If piggy no hab pigtail 
He catchee no 'ligion now, 
An' my take 'am fo' one lebel an' a Tai-ping 
man. 

. " Tat law talkee so-fashion : 
Who catchee no piggy-tail 
He make^ 'bellion, 
Muss die in de Ian'." 
My sing-song be finisbeei 
My hope you like my biggee tale 
t)f manda/ih who cheatee he Joss-pidgin-man. 



Tiow • une • ihaw • wu 
(Hab finUhee head and tail) 

KoTi.— The Tai-ping rebels cut off the pigtail, bat saffered 
the hair to grow all OTer the head. 

^ Pidgin, affair. 




ONB PIEOSB SING-SONG OAUFORNBItaiDK. 



HAT-TIM he almon' flower hab white, 

when peach-t2ee blongey pink. 
My smokee opiiim-pipe, galaw, an^muchee 

tim my tink 
*Boat &II0 pidgin China-side no fan-kwei 

understandi 
In do Fei-Ohaw-Shang inside — ^my nicee 

Qfeen-Tea Land. 



Some tim my makee dfoam-pidgin an' lidee on he 

wind 
Acloss he yaong (he ocean) to tilo mf leavee 'hind, 
Where willow-ttee— all-same golo^ in sun-go-down- 

shine stand, . 
In olo Fei-Ohaw-Shang inside — my nicey Q2een-Tea 

Land* 

^ Ooh, golcL 
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My hearee one tim China-Bide Horn reUy olo witch, 
Supposey my go fan-kwei ' land, my gettee plenty 

fich, 
What-tim mycatchee pay dirt now, an' cash come 

plenty hand, 
My wailo horn to Fei-Ghaw-Shang — ^my olo Ofeen- 

Teal^and, 

There bottomndde he Bhiney moon at houaee I 

looknsee, 
An', fishee 'mong he 16 flower long-Bide he lunyan- 

tteei 
Supposey die, my catchee ghye where wisee man 

command, 
AU pZopa China-faBhion in he nicey GZeen-Tea 

Land. 

^ Foreign devil 




^9 S^eart anli eons. 

Y paylo* all, my catch no more 
S'pose cumshaw pfopa be 
Inside* an' ghanga illo store 

My blong to paylo thee. 

He ghOnga s'pose you nik-ki,^ peal 

More largee any bell, 

Long-side one piece inside t'hat feel 

Two-tim he ghOnga telL 

Suppose one-tim inside no good, 
Or no can do, maskee,^ 
T'hat ting he betta undastood 
What-tim you ha-hqp-M.^ 
Supposee ghilnga fally down 
An' makee catch a strain. 
Oh, takee to one China-man, 
He makee plopa 'gain. 

The first eight lines of this rhyme are from an anonymoos 
parody, which was written in ordinaiy English. 

1 Paylo, giTe. • In$ide, heart 

* N&ki, to hit or strike (nnnsnal, C.Y.) 

* Anyhow. • Drink tea (nnnsoal, O.V.) 

B 




JiJjHO man swim best, t'hat man most gettee 
d/own; 
Who Hdee best, he most catch tumble- 
down. 

One piecee blind man bea/ee best, maskee ; 
One piecee deaf man makee best look-see. 

One-tim in taushan wise man no talk Zight, 
One-tim in taushan foolo shinee b/ight. 

Supposey you no make look-see for moUow, 
You yetty soon to-day make catchee soUow. 

One piecee farmer for t'hat lain make p/ay, 
T/aveller chin-chin for sunshine ^lo day. 

You catch no needle sharp at both he ins, 
You blongey no all-good man 'mong you Sins. 

Suppose you sawy wat tZee day come by, 
You catchee plenty dollar, flin—fa tdai I 



PROVERBS. tj 



One man who never leedee, 
Like one <Uy inkstan' be ; 

You turn he top-side downy, 
No ink Ixxu outside he. 

Tou tongue he soft — you tongue he long tim last 
You teet'h he hard — but teet% he wailo fast 

Supposey you one top-side man, 

No squeezee man below j 
Suppose you blongey bottom-side^ 

Let top-side be, galow* 

You no hab pidgin, you no /ite or /eed ; 
One load no t/avel catchee plenty weed. 

Suppose one man much bad — how bad he be. 
One not'her bad man may be Said of he. 




NE-TIM two piecee Flunsee^ walkee in 
Canton, 
T Look-8ee one piecee cuZio-shop — first- 
chop numpa one. 

Chinaman he show 'um illo pukkha ting, 
Birdee paint top-sidee pkte-^makee fly wit'b 
wing. 

Flunsee look-see birdee — Flunsee talk " Oiseau;" 
Chinaman he tinkee Flunsee ask ''Why sot" 

He no savvy Flunsee talk, so he makee tell 
To 'um in he English—" IFhy so/— makee sell" 

Bjr'mby on lacker-box all-same birdee plajrin'i 
Flunsee-man look-see it, talk '' Oiseau" again. 

Chinaman he hear-lo^tink he savvy well, 

So talkee all-same pidgin, " Why so ? — makee sell" 

Flunsee tinkee sartin he hab lamee word. 
Talk he Sin fhat makisdl be China for a bird. 



^ Flunm or Flamy, t.e., Ftonfaii^ a Frenchman. Also J^o- 
laik-iai and Fat-lan-ie. 




Cfie H^tintttiti in Tartars. 



ELONGET China EmpeZor, 
My make one pieoee sing : 
He catchee one cow-chilo,^ 
She waifo Tartar king, 
Hab lib in colo Ian',' 

Hab stop where ice belong, 
What-tim much soBy' in-insy* 
She makee t'his sing-song : 
** He wind he wailo* 'way, 
He wind he wailo 'long. 
An' bleeze blow ovdj almon'-tfee. 
An' caUy^ a birdo song. 



** Too muchee li ^ to Ohina-side 
That-place he tfee glow high, 

My f&ta^ blongey palacee, 
Allgolo'in-i-sy, 

^ Daughter (anoBual). ' Gold eonnity, i,e,, Tartaiy* 

' In eriei 

^ Ifi't^y, iMide ; not in eommon nte, but giren in this form 
in OhineM Tocabalarr. In-»y is, however, Bometimee heard. 
' Goes. * Garry. ' lA, a Ghineso mile. 

• Father. * Gold inside. 
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My wantchee look-see mdta,^ 

He mdta wantchee kai,' 
My tinkey Mongol fashiono 
No p/opa' faahion my. 
Ai I wind he wailo 'wayi 
Ai i wind he wailo long. 
An' bleeze blow ovely almon'-tfee, 
An' csdly a birdo song I 

** He birdo wailo P^y-chin,* 

Chop-chop ^ he makee fly ; 
T'hat m^ta hear he sing-songi 

How muchee dAta c/y, 
'How Tartar-side he colo/ 

How muchee nicee warm. 
One d4ta-chilo catcbee 
In-i-sy ^ he mdta arm. 
Ai ! wind he wailo 'way, 
Ai 1 wind he wailo long, 
An' bleeze blow ove/y alinon'-t/ee. 
An' ctdly a birdo song. 

" He go top-sidee cow, 
T'hat fashion Tartar-side, 

T'hat no be p/opa fashion 
ForPili-kai^tofida 



^ Mdta, mother. ' Kai, daughter (unuauat, O.Y.) 

» Plopa, proper. * Pay-chin, Pekin. • Quickly. 

• Inside, within, in. ' Emperor's daughter. 
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Supposee he lib homo,^ 

So-fadhio)i he look-see,' 
He fidd fo* • pi^coe hdtsey 
In coachey galmitee.^ 
Ai I wind he wailb Vay, 
At I wind he wailo long. 
An' ble^e blow ove/y lilmon'-t2ee, 
An* tBilj he birdo song." 

Hem&tatalkeePili:^ 

He Pili open han'. 
He talkee, '' No good fashion 

Hab got in Tartar Ian', 
Most make one China town. 
Mast makee for he kai ; ^ 
Must makee Tartar-side^,^ 
An' he no makee c2y/' 
Ai I wind he wailo 'way, 
Ai ! wind he wailo long, 
An' bleeze blow ovrfy almon'-t/ee, 
Ain* cMj he birdo song. 

He sendee machee coolie. 

He sendee smartee man, 
He makee China city 

In-i-sy fhat Tartar Ian'. 



^ Home ' She woald appear thus. * Fonr. 

< Grand. * The mother addreased the Bmperor. 

• Daughter. ' In Tartary. . 
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He kai catch pfopa pakoe 
An' ooaehey galantee,^ 
No more hab makee dj dj. 
HLj amgHsong finishee. 
Ai 1 wind he waUo 'way, 
Ail wind he wailo long, 
. An' bfeeze blow ove/y almon'-tfee, 
An' caUy he birdo song. 

^ And a fine eoaeh. 



£(nt'thu4ai'kek'teng,^** A rat pulling out a nail." 

Chinete Prwm^. 

NE-TIM one piecee /at 
Pull hard to oatohee nail, 
And talkee when he come : 
" Look-see what largey tail I 

" But now my gettee out 
This ting no good— no haw^ 
One piecee olo iron 
No blongey good chow-chow/* 

Supposey man lose tim 
'Bout one long foolo tale. 
He take you va-^Pho/ 
It all-same I2X an' nail. 




> Hwf, good (M.) 



Sfie $igeon« 




"Pigeoo-eyed man nestles in high nlaces." 

Uhin€t€ Proper^ 



NE piecee pidgin makee nest 
Top-side one Joss-house up to sky, 
One olo hen he wantchee know 
What for he pidgin lib so high t 



He pidgin talk, " You savvy, Win, 
My eye make yelly good look-see 
Sometim to catchee chow-chow, or 
When hawk come t'his side catchee me.** 

Suppose one man belongey smart, 
He 4llo-way catchee pidgin-eye ; 
Who-man he makee good look-see, 
Tliat man he 4llo-way /isee high. 




i^ittle Sacft 3^orn(r« 



ITTEE Jack Horner 
Makee sit inside corner, 

Chow-chow he CZismas pie ; 
He put inside t'am, 
Hab catchee one plum, 
'* Hai yah I what one good chilo 
my I" 




MILEY girley, lo&y boy, 
S'posey makee buy my toy ; 
Littee devilos make of clay, 
Awfiil snakey cbwley Vay, 
0/ate black spider, eyes all fed, 
Dragons fit to scaree dead. 
Dis de sortey pZitty toy 
Sell to littee China-boy. 

Note.— My no can tinkee wat deyilo Kaaaa tinkee wai-Um he 
makee dia aing-yong. It look-iee my tfUo one piecee foolo-pidgin. 
Wat*for Chinaman makee littee deTiloi, snakey spiderlo an' 
dragon, if no makee fo' chilos to scare 'nm an' mi^ee good? 
My tinkee can do good pidgin, sapposey Bngliahee-man, in- 
steadee pay he chilos one piecee plitty dolly, all-same one littee 
wifey, pay 'am littee deyilos an' snakeys an' talkey, "S'posey 
you no belongey good, t'hat ting he catoiiee you all over, an' 
bitee you, galaw." 

Supposey one piecee gentlenm who /eed dis, wantehee come 
dis pidgin in he family— my catchee one Ohinee fjin in London 
— ^he cateh fai-dosen box first-chop China toy— makee sell too* 
muchee cheap, galaw. My (oo-muoh likee do littee pidgin 
long-h6. 

Ah OHUva 




Captain Sontn. 

NE-TIM one piecee Englishman, he Jones 
He lawdah,^ gunboat captin blong he 
5 pidgin 

Makee big bobbefy an* fight Chinee ; 
Mnakee' t'hat China-junk he floggum much, 
Pay 'um/j-yoi'^-r-t'hat talkee "gunpowda" — 
An' makee English gunboat ossoiy^ 
Oo bottom-sidee wata, dllo fire. 
What-tim he Captin Jones look-see he boat 
Go walkee bottom-sidee so-fashion, 
He talkee so one boy— one China-boy — 
** Supposey /un in cabin, gettee my 
T'hat piecee desk-^fitee !* or no can do ! " 
T'hat desk belongey inside muchee golo,^ 
Plenty chop-dolla', plenty piecee watch, 
Plenty bank-note, galaw. He China-boy 
Wailo^ chop-chop in cabin; by'mby-lo 

^ Lowdah, boat captain. ' Mcukee, however. 

' Fo-ffok (Cantonese), fire-physio^ i«., gunpowder. 

* 0«<o<y. quick, make haste.' * Fitee/ quickly. 

* Thai desk had much gold in it ' Went away. 
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He walkee back — dllo top-side he clothes 
He catchee plenty wata — ^he look-see 
Too-muchee ffiten — talkee, <' No can do, 
Hab got too-plenty wata all-inside 
Top-side he cabin. No can catchee desk." 
Wat-tim he Ohina-bpy he talkee t'hat, 
One piecee largee cannon-ball — ch'hoy 1 
Come an' cham-taw — t'hat talkee Englishee, 
" Cat off he head" — he blongey dead, galaw. 

One piecee s^li-man^ he walk t'hat side, 
He catcheiB all-same China-boy all-dead. 
It blongey he pidgin' to takee boy 
An* t'h/ow 'um in he wata. Captin Jones 
Talkee chop-chop to he, " You no can do, 
You no ought makee so-fashion. You stop 1 
MyVantchee look-see someting— my hab catch 
Tinkee inside."* T'hat Captin Jones look-see 
That China-boy he pocket— -4»/ |?A'Ao/* 
He catchee inside tilo dolla' t'here. 
An' tilo watch an' Alio bankey-note 
T!hat blongey desk — ^all p^opa pidgin he 1 

MORAL-PIDGIN. 

T'hat China-boy he plenty smart inside, 
He plenty sayvy. No piece English boy 

^ mi-mam, sailor (C.Y.) * Ii wu his businesa. 

* I have got an idea. ^ Cliinese inteijections. 
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Can makee do all-same fashion^ gdaw^ 
Chop-chop like China-boy — he no can catch 
T'hat dolla' all-same tim ; he Captin Jones 
He catchee smart inside — he tink chop-chop 
That boy hab catch he dolla'— that-fo'* he 
Hab stop too muchee long tim China-side, 
Suppose he no hab stop in China-side 
He no tliat much can savvy. China-boy 
He catch fhat doUa', an' t*hat Captin Jones 
He catch 'am 'nother tim, an' dllo two 
Hab makee China-fashion. Sing-song done. 

NoTB. — DiB ye^y good sing-song, but my no iinkee Massa 
catohee plopa fashion to talkee so wai t'hat China-boy wantchee 
do. My iinkee t'hat China-boy he saTry Captin Jones hab too 
much pidgin,* ap' got too-mnchee fightee to makee to take good 
hdli* tfllo t'hat dolla'. So he take caTnm^ to give 'nm to Captin 
Jones ehilos o' f fins, s'posey he get killee. S'posey you Hiikey one 
pieces man stealee, yoa not onght talkee Vhat, an' takes way he 
facoy. T'hat no plops Chinsrlashion, t'hat no be p*lite. 

Ab Cboho. 



1 Ihat'/ar, becaosA. t wu too btiaj. 

t KdU, cure (a V.) ^ Take cai'wn, take care of them. 




^^ 

^LL-SAME one peachee flowero top-dde be 
gfeen leaves walk, 
Ji^t 80 one piecee sing-song go top-side 
common talk. 
An' man who makee sing-song top-side all 

men, galow 1 
My sing you p/opa sto/y 'bout man name 
Wing-King-Wo. 

One Ing-he-lis Joss^pidgin-man stop Ghina-side one- 

tim. 
He catch dis piecee phina-boy an' take fo' wait on 

him. 
Hab catch 'am in he Wong-hau-kai— t'hat talk 

Queen's Xoadi Hong-Eong — 
He no can tink t'hat ting he make get p/intee in a 

song* 

1? his China-boy he too-much wise, he numpa onelo 

smart, 
He hear-lo illo, look-see all, an' keep insidee heart. 
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S'pose Massa talkeo 'Reason — he Ml^ he eyes, 



An' make kow-tow an' tankee— t'his g/ateful Wing- 
Kmg-Wo. 

T'his Jos8-man name he Zo-pin-son, he wailo ffom 

Hong-Kong, 
Hab walkee hom to Ink-i-lan — take China-boy 

along, 
'Cause China-boy he talk he die s'pose Massa leave 

'um so, 
He wantchee die by Massa*8 side — t*his lovin' Wing- 

King-Wo. 

He Massa give 'um p/opa clo'se^ an' muchee good 

advice. 
He loll he eyes an' hear-lo, an' say, ''You talk so 

nice, 
It makee my more good t'han clo'se — an' clo'se be 

nice, galow." 
He makee numpa one chin-chin — t'his p/itee Wing- 

King-Wo. 

He look all-same one gentleum asho' in Ink-i-lan ; 
He talk so nice, you nebba say he piecee sa'van' man. 



' lUXL. i.0., rolled up his eyes as if astonished. 
• Clothes. • Servant. 
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WaUim he walkee out to walk^ he takee book, 

galow, 
An' alloway hab spectacle — ^t'his lamed Wing-King- 

Wo. 



By'mby-lo people talkee he one poo' Manda/in 
T'hat wantchee catchee sayyy,^ but no catch cash or 

0in. 
An' so allnsame one sa'van come to Ink-i-lan, galow. 
He yeUy inte/estun man — dis touchin^ Wing-King- 

Wo. 



Phey talkee him 'bout ligion — he muchee like to 

hear. 
They askee if he likeum, he talkee, " Newa fear ! " 
They tellum Chinee-fashion all came f/om debilo, 
He 2oll he eyes an' nod he head — t'his tender Wing- 

King-Wo. 

By'mby-lo he leave Massa, wit' tear inside he eyes, 
But to he pfopa station he savvy he must /ise. 
Gan-be yoa tink he take on airs wit' noblemen, 

oh no I — 
He walkee 'bout wit* da'gyman — t'his modes' Wing- 

King-Wo. 

^ ^svvy, be^ learning, infonnation. 
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T'hey talk, "We hear you Manda/inj'' he smiley, 

shake he head, 
An' say, " My no such gflanti man — my no can buy 

my bfead. 
My only one poo* schola* — ^an' t'hat not much, you 

know — 
Though I be first-chop in China,'' talk bashful 

Wing-Kmg-Wo. 

An' dllo ting go nice fo' he one-tim in Ink-t-lan. 
Some lady like to talkee t'hat handsome China- 
man, 
So muchee girl make love-pidgin whatnside he makee 

go, 
He be one sassy flowa'-heart^ — t'his pleasant Wing- 
King-Wo. 

One nightey in a party he be top-side of all. 
One piecee lady on he arm he p/omenadee hall, 
When illo once a gentleum c/y out, " Hey debilo I 
Wat-tim you comee flom Hong-Kong, my olo Wing- 
King-Wol" 

T'hat Wing-King-Wo he smiley an' talk, "My «in, 

t see 
Tou takee my for not'ha tnlin who face all-same as 

ma" 

. — (j . 

^ Plow&-h€atif a fickle lo?er. 
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He gentleum.he talkee, " My no mistake, galow. 
Yott wait on Massa £o-pin-8on, you name be Wing- 
King-Wo." 

He Chinaman he look at 'um in veKy g/ate sup/ise, 
An' puttee ban' top-side he ha'at^ an' softly /oil he 

An' say, '*You catch my name all Hght — but t'hen 

you shuly know 
That many taushan Chinaman he name be Wing- 

King-Wo." 

One not'ha gentleum here come up an' say, ''Sir, 

t'his Chinee 
Hab pass examination — hab catchee big deg/ee." 
He ot'ha say, " Supposey t/ue — my likee fo' you go 
To look-see t'hat diploma of Massa Wing-King-Wo." 

Now Wing-King-Wo hab tinkee t'his fo' many day 

befo' 
It no belongey Reason to catch no chop to show, 
So he take out he letta-case — all-same one cu/io-^ 
An* open big diploma t'hat belongey Wing-King-Wo. 

He gentleum he take 'um. As soon as he look-see 
That big ve'milion paper— all pZintee in Chinee — 
He tumble in one easy-chair an' laugh like debilo. 
He sc/eam an' kick, he laugh so much an' c/y to 
Wing-King-Wo. 

1 Heart 
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He talkee, " You no savvy, boy, how my can ?eed 

Chinee. 
Dis papa' he one sbg-song-chop— one playbill, as I 

see \ 
It talkee 'bout a t'heata' in Hong-Kong a yeah' ago. 
T'his be first-chop diploma for one man like Wing- 

King-Wo." 

They finishee to laughee — ^an* look — to much su'- 

p/ise, 
They no can find t'at Ohinaman — he vanish Horn he 

eyes. 
Hab muchee man in Lan-ton town — but f/om t'hat 

tim I know 
Of no man t'hat look-see he face of Massa Wing- 

King-Wo. 



MORAL-PIDGIN. 

Supposey you poo' sa'van man — supposey you look- 
see 

One chance to be one gentleum — all-same t'his poo' 
Ohinee, 

Can-be you no would make all-same— can-be you no 
begin, 

But my would no make bet too-much upon it — my 
«inl 
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My tinkee t'hat one Chinaman all-Bame in heart as 

you, 
But sometim littu smarta' — you sayvy t^hat ia tlue. 
Suppose one man he too-much poo' an' too-much 

smart, you know 
He often come t'he pidgin on — ^all-same as Wing- 

King-Wo. 

NoTK.— Dig iWo one too-machee piikkha itoZy. My wn^ t*bat 
Wing-King- Wo, my tinkee he catchee one Httee ibop inside 
Sze-tan-lee-kai (dat talkee Stanley Stteet), inside Hong*Kong 
to-day. My no can izouse dat foolo Ohinee all-same Massa do 
—my tinkee he catch one Jaokais-head, he too-maohee foolo 
to make 'pology io\ Wat-fo' he wantchee talkee he all-same 
gtanti man Ohina-side, when he sayvy hab got too-muchee Ink- 
i-lis gentlenm in Lan-tun who sayvy him ? Wat-fo* he 
wantchee make look-see pidgin how be one scbola', when eveZy- 
body in Lan-tun Jist as Zeddy to Ivlh afta' one piecee coolie, 
a'pose be got good olo'se t An' wat-fo' — s'pose he mu9t makee 
look-see he scbola', wat-fo' he no catchee one look-see-pidgin 
diploma, all-same as one Ink-i-lia man bny fo' fai dolla' fZom 
one piecee Pascal who make'nm in America I One piecee Obina- 
man wat no savyy nnf fo' dia must hab got wata top-side. My 
wishee Massa be mo' stric' wat-tim be 2ite dia mo/al-pidgin. 
Hab got some Ohinaman dat catch bad moZals all-same fan- 
kwei, an' my no wantchee pZaise one Ohinee, suppose be no 
good. , Au Ohuno. 
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Captain 9ont» atrt tfje arrota* 

JAPTIN JONES nother-tim make fightee 
China -side, muchee big piece bobbery 
make he. Chinaman blongey war-junk 
he shootee too muchee aZfow, Chinaman he holla', 
" ffwan-norkonr (t'hat talkee, '* Foteign dog I ") Cap- 
tin Jones talkee, " Dam ! " By'mby one piecee aUow 
come t'his side, he Mow stick in one China boy 
blongey Captin he boat. Captin he wailo chop-chop, 
he wantchee pullee bUow outside t*hat China boy; 
he pullee, pullee yellj muchee; no can do. Captin 
talkee, " My too muchee soSy inside — no can makee 
so-fashion. He a//ow no come outside. Maskee my 
talkee you what can do. My can put all-same one 
piecee Yin-ke-li^ flag top-side he aKow-— supposey you. 
wave 'um. Phai can do. Thai nicey pidgin for 
you!" 

1 Tinhe-li, ISnglisk 




Captain Jlones anH fite ffltoltlnt-^dS^tsu 

|APTIN JONES, whaUim he caichee ping- 
ch'vHihn (t'hat talkee, gunboat), belongey 
too plenty man catch sick. Oaptin hab 
one box Alio full plenty yow (t'hat talkee, medcin) ; 
maskee he Oaptin no savvy what-for to payum. He 
makee come illo he man, he talkum, '^ Look-see. 
My hab got plenty, plenty medcin, my no savvy 
what-for to pay he. Maskee my savvy how muchee 
medcin one piecee man one-tim belongey chow-chow. 
My catchee one piecee chop^ top-side Alio piecee med- 
cin — he chop talkee how muchee must chow-chow 
one-tim. S'posey you no fUdd you get spilum die-lo, 
my pay you Alio you sickee man one piecee yow^ 
galaw." He sick man talkee t'hat pidgin veSy hood, 
he illo chow-chow medcin, he Alio blongy well 
by'mby an* walkee. 

B/mby England-side when one piecee f/in askee, 
'' How hab got t'is pidgin Alio maskee 1 '' Oaptin he 
talkee so-fashee, '' Ai yah 1 My hab payum medcin, 
by'mby man-man^ Alio yow wailo — my no hab more, 
only one largey piecee yahng-yow" (t'hat talkee, opium 

1 Chop, inaoription, preacription, or label. 
' Man-man, uowly, graduaUy. 
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in MandaZin ; Canton-side he talicee a^eefri)^ ''long-side 
one piecee scissors. My finishee Alio, so-fashion. 
Hab got only one piecee sick man left. My 
makee so-fashion: my payuin opium to make he 
sleep, t*hen takee ehe-endza** (t'hat scissors) "an' 
poke he to wakeam up. Man-man tilo man well, 
Alio yofw wailo." 

He Captin Jones he one piecee ye/7y cufio man 
inside he mouth. Fankwei Alio too muchee cu/io. 
Chinaman savvy how to cureum; supposee one 
piecee man poo^hoo-foo (t'hat talkee, sickee) better Alio 
fan-hum. No hab got l5h-Uong-Ohii-Su (he Medcin 
Joss) outside China-side. 




Efie ©belrlent Serbant 

jO belongey so good huhwparUy or mafoo 
(t'hat talkee, seryan' man) illo so p/opa as 
China-side. Sometimmaskeehe^muchee 
good, gaiaw, One-tim one piecee mandarin hab come 
to he house, too muchee long tim in nightey, 4llo 
man inside he catchee shleep. MandaZin he makee 
one piecee bobbe/y— |?A'Ao / — he makee muchee bob- 
be/y — ^by'mby he make ear-hear t'hat one piecee 
mafoo walkee inside. He cZy too much largey, 
"What for you no come) What for you you no 
let my room-inside f He mafoo talkee by*mby, 
'< No can do. No hab got stockin' on. No can go 
fore-side, Massa, supposee my no catch stockin'. 
Wait — my put *em on ! '* He Massa say, " Taidza ! " 
(t'hat talkee Ohina-fashiop, << Foolo/'*) '* Come, mas- 
kee, wit'h no stockin' 1 '' He makee stop nother-tim, 
mafoo no come. He Massa too muchee angly, he 
c/y, "What for no come now! Chop-chop!" 
He mafoo talkee, *'No can come chop-chop. How 
can do) My makee what Massa talkee my — my 
takee stockin' off!" 
Alio tim olo custom China-side to makee what 
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Massa talkee you to makee. Sapposee someting no 
be ^o plopa— t'hi^t Massa he pidgin, galaw. T\n& 
Btoly he come outside one piecee olo China book— he 
chop " KuangAinrlmw''—VhAi talkee, " Btead Potest 
of Laugh,'* No hab fan-kwei sto/y so p/opa as China 
stoZy. 




Hotoqus anlr tfie $earl0. 

LO Howqua, he one piecee Yelly largey 
Hong m^chin, sartin before-tim you plenty 
hearee all-same Howqua. He catchee 
plenty dolla'. One-tim one piecee Melican gentleum 
talkee long-side Howqua, he talkee SXLo 'bout pearlee. 
Olo Howqua he talkee, ^* My wifee she yetlj cu/io 
'bout pearlee ; she blongey so-fashion, she likee one 
kind pearlee, no other chop ^ can do. Supposey my 
catchee pearlee other fashion, galaw, she no look-see 
'am." Me/ican he askee, '< What fashion pearlee she 
likee t-' Howqua talkee^ ^' Belong so-fashion. Sup- 
pose t'hat pearlee numpa one /ound, he whitey 
colour look-see all plopa, belong too much largey — 
4llo-same inside palace that Empe/o' catchee top- 
side he manda/in hat — suppose wantchee buy, pay 
t'hat golo-man plenty doUa' — supposey belong so- 
fashion, my wifey too muchee likee, galaw. What 
ting you tinkey 1 " 

Supposey you hearee plenty talkee 'bout fashion, 
Ch'hoy 1 my tinkee China-woman, fan-kwei woman, 

^ Chop, kind or sort. 



HOWQUA AND THB PEARLS. 95 

dllo woman. Alio tinkey AUo-same inside he mouth. 
What ting 70a pay plenty dolla', he Alio tim good 
fashion. Oatchee plenty dolla', tlien Alio tim yon 
catchee first-chop fashion. Fdk Wai I— fa Uai I 




tiTfie (9:oto anti tfie (S:ompratiore. 

NE-TIM one momin' belong tiffin-tim in 
Canton one piecee fan-kwei no catchee 
milk for chow-chow. He talkee compJadore, 
'* What for no got milk t " and makee one big bob- 
be/y. Oomp/adore he too muchee f/aid, galaw. He 
talkee gentleum, << My veMy much chin-chin you, you 
hearee my talkee. Supposey no can catchee milk, 
how fashion can do 1 " That fan-kwei talkee, " You 
no can makee BO-fashion. Oatchee milk belong your 
pidgin. You savvy you catchee one piecee cow 
makee milk, hab got one dog look-see he, one piecee 
woman take careum. What for no can do t " Com- 
p/adore he too muchee f^iten, he cly out one piecee 
sing-song — 

** T'hai cow hab die-lo, 
OVhat dog hab wailo, 
T'bat woman catchee chilo — 
How can catchee milk f *' 

Supposey sometim you go China-side, you hearee 
t'hat sing-song. Now my hab talkee you what for 
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he makenm. And when one piecee man talkee you 
t'hat pidguii 8appo8ey yon day^ '* My feedee t'hat long 
tim go in one piecee book — he first-chop pukkha 
book — s'posey you buy-lo.** (Massa pay my cumshaw 
for talkee him Alio t'his.) 



r 




NE-TIM one Jew-man lib Galiforaee-side 
makee one big piecee bobbe/y long-side one 
Chinaman. He cillo Chinaman plenty 
bad name ; he cillo la-U-loong^ all-same tief-man ; he 
too muchee saucy, galaw. By'mby Chinaman no 
likee t'his pidgin, he ye//y ang/y, he talkee Jew so- 
fashion, **Ch'hoy/ You on^ big piecee foolo-man. 
Alio man talkee you foolo, you no chow-chow chu- 
me-lung^ he nicey pigtail d/agon — what you cilllo 
*loin of pork.' My savvy you. You bad man— 
you vdly bad man — ^you too muchee bad. 



* Yoa too muchee bad, by Gosh I 
You killee Me^ioan-man's Josh." 



Sometim my hear-lo Me/ican-man say, '* By Josh 1 '' 
My tinkee he stop China-side, he catchee t'hat word 
Horn Josh. Melican-man catchee plenty China word. 
Chinaman cillo he fast opium-boat fa-hai-teng (that 
talkee, fasi dab) j Me/ican-man he cillo one piecee 
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fast horse '' fast cfob '^ all-same. Mencan talkee 
'' first-chop/' and say he makee sometmg **8o- 
fashioD." Massa pay my one piecee cumshaw for 
talkee he t'his pidgin. 




Efie QESooUs f^tn anH tfie i&elr (Soose. 

|NE-TIM one piecee yuuki sho-je-man^ come 
China-side, t'at ting talkee one gliffin^ he 
no savvy too muchee, galaw. He f/in he 
s6-li-man what-tim he lib ship-side makee he big 
foolo, talkee he plenty big lie 'bout wat belongey 
China fashion. 

One day t'his yunki sho-je-man catchee chow-chow 
long-side he ftin inside Canton. Yunki gentleum he 
talkee, *' What for my no look-see 4llo tim my stop 
t'his side not one woolly hin^ not one hoong (t'at 
talkey led) goose 1" He f/in say-lo, "What foolo- 
pidgin t'at you talkee t How can hab woolly hin — 
how can hab /ed goosey t" He yunki man talkee, 
"My savee, maskee, plenty t'at ting belongey China- 
side. One piecee takta* ship-side talkee my t'at 
pidgin ; my savvy t'at takta-man, he no talkee sah- 
hwong "-^t'at one lie. 

He f/in talkee, " My bettee you one han-tun^ doUa' 
you no look-see one woolly hin, not one v'milion-color 
goosey, A\o China-side." Yunki man he bet, he makee 

* Young officer. • Qriffiih * new-comer. 

* Doctor. ^ Hundred. 
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come he shaman,^ one China boy, he talkee him Alio, 
askee t'at boy if he hab look-see woolly hin, fed 
goose, China-side. 

T'at China boy he catch much smart inside. He 
talkee, *'Sartin hab t'at ting iniside, but he no 
be plenty, galaw. He woolly hin, he fed goose 
he dllo Joss-pidgin ting — Joss-man no wantchee fan- 
kwei to look-see t'at. No hab in Canton, dllo t'at 
pidgin inside land. Maskee," he talkee, *' suppose 
Massa pay my tunti, tatti' dolla', my wailo Ibokrsee 
pi* one piecee pukkha hin-goose for Massa.** 

Pat China boy he wailo look-see he Chinee fZin \ 
my tinkee he hab mnchee pidgin, galaw, dllo t'at 
nightey. Sdn-s^n^ biornin* he Massa hear-ld one ting 
outside, talkey, *' Cluk'luk'luk4fMy ;** nother piecee 
ting talkeyj '' JFis-sis-^is-^sis.^ He gentleum talkee, 
''Wat dam ting hab got iniside I what for debilo 
makee Alio dis bobbe/yl ■' He look-see outside — ^hab 
got one piecee woolly hin dat look-see dllo same fashion 
one piecee littee two-leg sheep, galaw 1 Long-side hab 
got one piecee goosey, he goosey dllo same color one 
fire-c/acker. Yunki gentleum he too muchee gUd 
inside^ he callee China boy, he talkee he " hood* boy " 
— he pay-Io one piecee cumshaw.^ China boy talkee, 
"My stealee he hin-goosey inside one Joss-house. 
Mustpay-lo backj supposey Joss-man savvy you catchee 

» Servant. • Twenty, tbirty. . » P% buy. 

* Veiy early. • Good. « Preeeut 
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t'at ting he Icillee yon — martin." Yunki maa be go 
look-see he flin, he too mucUee e^ssy, galawt China 
boy walkee behind side he, he hab got hin-goose 
iniside he arm. Yunki man look-see f7ln, he shpeak- 
ee,* '* Wat ting you talkee tbis-tim t Sapposey you 
tinkey no hab woolly hin-^-supposey no hab /ed 
goosey — supposey my one piecee dam foolo, galawt 
Ch'ho!^ wat you tinkey now!" H^ ffiu no si^wy 
wat tinkey, ^Uo must pay-lo he one han-tun dolla'. 
He look-see t'at 4Uo p/opa pidgin j hin hab got wool 
Alio pukkha, goosey hab got p{op<i colour all-same. 
Empe/or ppsha^ he pam^ ^p-i^ide galant^ chitf^ 

China boy no stop 'cbee * timi he talkee, ho want* 
chee too much to wailo long-sid^ hiu-goosey to Joss- 
house, he kdli ^ payum back to Joss-man. My 
tinkey t'at China boy catcbee too muchee-muchee 
smart inside, my f7aid supposey bin-goosey hab stop 
largey tim inside fau-kwei bouse he catcbee sickee, 
galaw; he fedders by'mby belougey s^late all-same, 
notber bin, he goosey no ^ed, Alio he colour spoilum, 
T^at muchee pity, galaw* supppse he hin-goose catch 
sickee, so he hood China boy takeum w^ilo,^ he so 
much hood heart iniside he PQ wantcbee look-see 
t'at poo' goosey gettee wbitCi all-same one sick 
man. 



1 Speak, Bay. ' An interjeotioD. 

» Poiha^ write (unusual, C*V.) * Grand letter. 

^ Long, t.e., nmchde, ' Kdlif want, care. 
' Away, back. 




iNEpiecee Chinee one-tim belongejCalifornee- 
8ide, he walkee, he look-see one piecee 
littee houseei t'hat place he MeJicah man 
dig golo.i Me/ican man chin-chin Chinaman Bup- 
posey rit-isikf^ Chinee he makee illo maskee, he makee 
sit-tsik, he catchee hab-iim/ he look-see two piecee 
duckey walkee top-side lirata, he talkee chee-chee,^ 
** Kwok-wok-wokf yokok-kok** Chinee he make ear-hear 
4lIo duckey talkee, t'hat man catchee plenty muchee 
/eason China-side. 

By'mby Melican askee what for he makee he sit 
still so muchey tim, what for he look-see duckey; 
Chinaman say, '' My hear-lo, my savvy Alio he duck 
talkee, my catchee t'hat pidgin Chinansidei galaw." 
Mexican chin-chin^ tliat Chinaman talkee wat tin^r 
he duckey hab talkee. Chinee hear-lo nother tim,^ 
by'mby he talkee, "Duckey talkee so-fashion — he 
shpeakee/ ' To nightee must catchee too muchee 

^ Gold. * Sifc down (unusual, CV.) * Leisure. 

* Cheet long, a long time. ^ Beg. 

* Again. ' Say& 
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/ain, galaWy no blongey, so muchee ^ain t'his-dde longa 
tim.'" Mexican talkee, '< S'posey t'bat Alio maakee,^ 
betta my savvy t'hat ting t'han catchee taushan' 
dolW." 

That Chinaman stop f hat-side Alio nightey an' what 
he hab talkee t'hat tilo p/opa pidgin an' come tlue. 
T'hat nightey he hear-lo stin au-sai* he /ain come 
chop-chop^ top-side honse, plenty much. By'mby, 
b/ightHBun, what-tim Melican man look-see he, Me/ican 
talkeoi '^Sapposey my no hab savvy what-tim he hin 
come, t'hat all-same so bad my lost taushan doUa'.'' 
Maskee he no givee t'hat Chinaman cumshaw,^ not» 
one littee nip-te-cashee/ he too shmallo man inside, 
he no makee p/opa fashion, p*ho I 

Chinaman sit down to-tim,^ he hearee duckey talkee, 
<* Kwoh-wok-uok, yohohoh** Me/ican he talkee, " Wat 
ting he duckey talkee t'his tim, galawt" Chinee 
laughee, he say, ''T'hat one piecee dnckey talkee nother 
duckey ; he say, ' Supposey you wantchee too muchee 
golo,^ no can do here. Must wailo ou-sy,^ what-side 
t'hat big t/ee belongey,^<^ t'hat-side catchee too plenty 
golo ; supposey you dig that-side. T'hat Alio plopa.' 
Duckey savvy t'hat golo-pidgin, he Allo^tim walkee 
t'his-side, t'hat-side look-see dirt. Suppose you makee 



' Bight, true. * One thousand. ' Early outaide. 

^ Quick. * A present * One little small coin. 

7 Sat again (two timea). « Gold. 

• Oo outoide, i«., away (CV.) ^^ la. 
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wat-ting ^ he dnckey ialkeei you makee plopa pidgin- 
maskec"* 

Chinee he wailo, Mexican he tinkey t'hat ting dllo 
maskee; he makee dig— makee muchee dig] he pay 
ou-sy plenty taushan doUa', all-same he no catchee 
golo. T'hat pidgin Alio sickee.' Muchee day muchee 
moon by'mby t'hat Ohinaman ko-hom!^ T'hat-sidei he 
look-Bee t'hafe Mexican, Me/ican, makee iron-facey at 
Chinee. Chinee he make laughee inside he mbuth,^ 
roaskee^ he no make show, he no talkee, he look-see 
dllo-same one piecee littee chi)d. Chinee he talkee, 
<'Hab catchee golot*' Me/ican ialkee, <*Dam you 
duckey I — ^no habgot golo.'' Chinee he sit downy nother 
tim all-same side, he duckey come, talkey, ^^Kwok-wok- 
wok '* — ^all-same before-tim. Melican talkee, '^ Wat ting 
he duckey talkee t'his tim, my wantchee savvy !'*^ 
Chinee he shpeakee,^ ** He duckey talkee, Supposey 
one piecee Chinee tellee you wat ting Allo-same one 
taushan dolla' hood for you,^ you no pay-lo ^^ he one 
cumsbaw,^^ you muchee smart inside. Supposey 
nother tim t'hat Chinee pay you what duckey talkee, 
s'posee you tinkey fhai &II0 maskee, you one piecee 
big foolo-^you too muchee foolo, galaw.** 

One piecee Chinee-man, he my ffin, hab makee t'his 

1 That which., * That which is right. 

' That businesB laDgiushed. ^ Retuni6<i * To himselt 

• However. ' Know. • Sai<l, 

* Anything worth to yon a thoatand dollars. ^* Qiye. 
" Present. 



106 THB TALKING WQKS, 

pidgia Oalifornee-sidei— hQ tfUkoe my Alio t'hU ioiside 
Ning-pa My f/in talkee plenty feasoiu He Bhpe^kee, 
<*SappQQey you nrnk^ ono pieces mftH mviche^ ^ood 
pidgin, supposey t*hat man too-muc^ee ^hmallQ iniside 
to pay-lo you oamBhaw— :4Uo-tim t'bat man belopg^y 
foolo— sqmetim you ea^y makee cheat be* He AUo- 
tim foolo." Massa no foolo, Massa all-tim pay my 
largey cumshaw for tell he Cbina-fasbion eto/y. 




Efie Spittle MIU. 

gHINAMAN he makee &llo-tim^ so-fashee^ 
GhiDa-side. Supposey one piecee fAta' 
flog he bull-chilo,^ feupposey Vhat chilo too 
muchee largo man, all-same^ olo man-^he mu6t 
catchee fioggum, no othet ting can do, wat-tim fAta 
nik-ki* he. Can makee c/y-c/y, ho more can do. 
All-same fashion, put-lut-ta^ fioggee yang-shee-lut* 
ta,^ yeung-ki fioggee nip-pa^^ ha-sze-man^ floggee 
waifo,^ mAta" fioggee kai-chilos^" massa floggee 
kung-pat-to,^^ kung-pat-to floggee slia-man.^ Sup* 
ppsey one Chinaman hab catchee waifo — by'mby 
maskee ^* he gettee nother piecee waifo. He numpa 
one waifo talkee" "largo" waifo" China-fashion, 

^ Always. ' * Thus in China. * Father. 

* Son. ' Be he a large or an old man. 

* Nik'hi, strike (unusual). - ' Elder brother. 

* Younger brother. • Nephew. *• Husband. 
(All these terms for relatives are from a Chinese Tooabulary, 

but are unusual) 
" Wife. " Mother. 

^ Kai-^Uoi, i,e^ oow-ohildren, daughters. 
** Compradorei *' Servant *• However. 

*' Is called. " Large, here meaning superior. 
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numpa two' he talkee ^^IVdA waifo."^ Alio t'his 
pidgin belongey* do catoom. Supposey numpa 
one waifo floggee likki waifo, likki waifo no can 
do,* mast catchee floggee all-same supposey* t'hat 
numpa one waifo belongey he mitta. . T'hat p/opa 
pidgin for he. 

One-tim one Ghinee m&-chin* he blongey two 
piecee waifo. Numpa one waifo he yeUy likki,<^ 
numpa two he one piecee ye//y largo woman, all-same 
she catchee two . muchee floggee, numpa one flog 
t'hat other waifo &II0 tim. Numpa two no can do 
one ting. 

. One nightey he mi-chin he waifos hea/ee one 
piecee big bpbbe/y outside house. T'hat belongey 
one han-tun la-li-loong ^ wantchee catchee he one 
che-sze (chessy) full nip-ti oashee * hab got too-plenty 
dollar in-i-sl^ M4-chin he too muchee f/iten, waifo 
numpa one she too muchee f/iten, Alio makee c2y-c2y, 
galaw. Numpa two he littee waifo, she no k&li ^^^ for 
la-li-loong^ — what fashion, you tinkey she makee I 
She catchee one piecee sword — she wailo bottom-side 
housee — she open mun (t'hat talkey door") — she talkee 
tief-man he Nu4^a%l^ She talkee, "Who mim you 
comet'his-sidef Mypayyoufloggum,5A6(m-cftu-5Aan^/^ 

^ Little wife. * Pertains to. * Can do nothing. 

^ All just as if the bead wife were her mother. 
s Merchant. * Small. ' One hundred robbers. 

* A ohestf ul of ready cash. * Inside. ^^ Care. 

" Thieyes. ^ NuWaif slaye ! » You little beasts. 
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— SornUcO'iow} He figbtee hood, he chatn-tow ^ one 
piecee la-lMooiig — t'hat woman he no kAli for larli- 
loong. By'mby he tief Alio wailo— numpa two t'hat 
Bhmallo waifo he wailo iu-i-si house. 8h$ no cly-cly, 
t'hat-tim numpa one wifey too muchee cty-c/y. 

Plenty man come chop-chopi he Alio wantchee 
savvy what fashion he likki waifo' hab larn 
fightee pidgin, how can do swordee. He numpa 
two talkee, '' My fAta ^ he teachee sword, no hab man 
Ghinarside savvy so good sword-pidgin* all-same 
my f&tsi. He tai-pai* swordman — he makee my 
km t'hat ting before-timA Supposey you one piecee 
good swordman, you no k Ali ' for one ban-ton larli- 
loong** — oh'hoy I ^ — he no can do.*' 

Alio man talkee 'hood ^ to likki waifo, wat fashion 
he makee Alio so pfopa, how galanti^ fashion hab 
make t'hat numpa one waifo no catchee kill. Alio 
man chin-chin he, Pili ^ he hear-lo, he make pay-lo 
cumshaw.^^ Waifo numpn one he lose face,'' he 
too muchee shame, he plenty soKy inside^ he so 
muchee hab nik-ki ^^ he shmallo waifo. Not'har tim 
he no nik-ki he shmallo waifo, bjr'mby he likee " he 
too muchee, galaw all-same kai.^ 

I ' ' ' - ■ 

1 rU out off your heads. * Cut off the head. 

* Second wifft ^ Father. ' Fencing. * Chief. 

^ Long ago. * Care. * Bobbers. 

w Hal » Kind, good. " Grandly. 

'* Prince, here the Emperor. '^ Gave a present. 

'' Was much ashamed. ^* Grieved. ^f Struck. 

^ Shee-hwanf loved. ^* Dfaughter. 




4Fire ahlr »i&er* 

|N£-TIM plenty man fohlga 4ebilo go inside 
.coantrji ma^ee ^how-chow. Englishman 
be taHtee* |?ic-ni^— iphina-side no got 
By'mby ^llo mi^i finisbee cl^ow^bow; plenty man 
too piucbe^ d^unjc One piecee g/i$n > (lalkeo he boy, 
''Just now my wantcbee smokum pipe, Qhop na-ho 
/ai /"—belong Englishee talkie, " Pay my t'hat ^iJerl" 
T'bat boy inrantch^e laugl^i he too pauc^ee ffiten — 
^hiokee b^ ms^^ yelly 4^unk^ no (^yyy wl^at ting 
be tf^kee. He me^^ )oolf-9e^ t'hat^ W ^^ niakee 
yrailoy tinkee he no ^b he^, fie y^Uf largey talkee 
be, ^^Norhchlai/^l mask^e t'hat boy no can sabby, 
talkee ^e inassa, f* I^q 9an ^o/' He massa wantchee 
flog-h^;. t'l^a(i,boy mal^e^ ^y-^Yt tal|cee^ "How 
fashion my can pay tifterf" He mt^ter talkee he, 
"My no wantchee libev — ^my wantchee ^m" And 
t'hen he massa talkee so-fashion, lillo China boy 
makee laughum. "Blong massa talkee Chinee, no 
hab talkee p/opa. Massif talkee, *Na-ho4ai/* — pay 

1 Calls it. 

' Oi-iffin, A new-oomer, a greeuhoru (Anglo-Indian slang). 
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my t'hat li^er 1 nother-tim massa more betta talkeo^ 
* Na-htuhlai t * — blong pay my Vh&t fire / " 

EDglishman no can talkee Chinee, he no plenty 
smart inside* Alio Chinaman talkee Englishee all 
p/opa — ^all-same my. 




|7 name blong Nonral— top-aide tliat too 
^^ y^ high mountain 

^ My too muchee olo ttta pay t'hat sheep 
he chow-chow. 
He Bmallee-heart man ; too muchee take care 

catchee t'hat dollar, gcUaw I 
He wantchee my stop t*his side^ countee my 
his own piecee chilo ; 
My no wantchee— my hab hear talkee t'hat fightee- 

pidgin, 
^y like fo' long t'hat Manda/in knockee tilo man. 
Littee tim Joss pay me what ting my f&ta no likee 

do. 
Last nightey t'hat moon get up /ound, AUo-same my 

hat, 
No get full-up, no get square ; 
Too muchee quiri (queeree) man come down t'hat 

hill; 
Gatchee t'hat sheepee, catchee long t'hat cow 
He own take care him away. 
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My go catchee my ffin — my own eye hab see 
Whafc-side t'hat fobber-man walkee. 
He no care him away — he pocket too muchee fill up^ 
Hi yah I my largee heart t'hat tim my hab go hom. 
My no likee take care f hat sheep long t'hat cow. 



Anofa'gmmL 




iSxttlaiot, 

H AT nightey-tim begin chop-chop 
One young man walkey^ no can stop, 
Maskee snow, maskee ice, 
He oaily flag with chop so nice 
Top-side galow I 



He muchee soSy — one piecee eye 
Look-see sharp — so — all-same my, 
He talkey largey — talkee strong, 
Too muchee curio— all-same gong. 
Top-side galow I 

Inside house he can see light. 
And eve/y loom got fire all fight, 
He lookee plenty ice more high, 
Insidee mouth he plenty c/y. 
Top-side galow ! 
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Olo man talkee, " No can walk, 
By'mby /ain come — ^veBy dark, 
Hab got water, ve//y wide.** 
Maskee, iny must go top-side. 
Top-side galow I 

** Man-man,** one girley talkee he, 
" What for ydii go top-side look-see f ^ 
And one tim more he plenty c/y, 
But &llo-tim walkee plenty high. 
Top-side galow I 

" Take care t'hat spoilum t/ee, young man. 
Take care t'hat ice. He want man-man." 
That coolie chin-chin he, " Good-night T* / 
He talkee my can go all /ight^ 
Top-side galow I 

Joss-pidgin-man he soon begin 
Moming-tim t'hat Joss chin-chin. 
He no man see him plenty fear, 
Cos some man talkee he can hear 
Top-side galow I 

Tliat young man die, one large dog see 
Too muchee bobbefy findee he. 
He hand blong colo — all-same ice, 
Hab got he flag with chop so nice. 
Top-side galow. 



1 16 BXCBLSIOR. 



MOBAL. 

Tou too muchee laugh t what for sing 
I tink 80 you no savvy t*hat ting I 
Supposey yon no blong clever inside, 
More betta you go walk top-side, 
Topside galow I 

This anonymoiis ptrody of ** Bxeelsior " wss inirodnoed to ihs 
reading puli^e in ** llsomiUsn's Hsgtsiiio " and Mr Simson's 
«nterUlning work ^ HedUng the San." 

[In oondnding tbess Ballads and Storiei^ the anihor hu only 
to add that ho would bo greatly obliged to those of his readers 
who wonld kindly send to him (eare of N. Trttbner, Ludgate 
Hill, London) any specimens of Pidgin-English, whether in 
prose or rhyme, letters, anecdotes, sayings, &c., and especially 
any words or phrases which do not occur in the following yoca- 
bolaiy.] 
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In thid Yooabulary 0, V* indioates thai the word is taken 
from a Chinese vocabulary o! Pidgin-English, M» that it is 
Mandarin-Chinese, and Canton^ from thd Canton dialect. 
These Chinese words are seldom or never heard in pure 
Pidgin, but their utility in certain caHes is manifest. For 
the Mandarin words I am indebted to ^'Chinese Without 
a Teacher," by H. A* Giles ; for those from the Chinese^ 
Vocabulary, to a MS. version by Prof. R K Douglas ; 
and fur many other terms, as well as for much kind 
assistance and suggestion, not only to these gentlemen, 
but also to Ng Choy, Esq., of Lincoln's Inn, to Mr Th. A. 
Amett, and Mr R Scott Walker. I have in this collec- 
tion also given many Anglo-Indian and other words not 
strictly Pidgin, but as they are constantly occurring in it, 
or are used by Englishmen and Americans in China, they 
have a certain relation to the dialect. 



A. 

Ab-kwan-tsae^ gentleman. 

Al I Hal I a very oommon interjection. It freqaently precedes pah. 

Bai yak I fan-kwei lo I Ha, foreign devils 1 (foreigners. ) 
Alio, AU-o, ftil ; every. " Alio msn talkee my so-fashion/' 
Allplopa, quite right. 

All-same, like ; as ; similsr ; identical ; Agreeing with. 
Amah, a Ohinese nurse. Hindu, ayah. In Mandarin dialect, 

lowimr 
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Au-lo-itf., do, old. (O.V.) 
AuMl^oaUide. (CY.) 



Bftd heart, used to expreM all fonnt of eTil-inindedneM. * * Ton 
beloDgejr too maoha^ bad heart." 

Banjee (Anglo-Indian ?)| band of mniia 

Barbly, babble ; noise. Too muchee hartHy^ too much noiae. 

Before-Um, formerly; onoe; previoui; previously. 

Belongty, Blongy, Blong, indicates the pertaining to in a yery 
wide sense. Also applied to quality. ''Ton belongey too 
muchee saucy, galaw.** **My belongy Oonsoo boy**— I am 
the ConsuPs serrant. " You belong (defer inside '*— You are 
intelligent. " You belongy fodlo." 

Bobbery (pron. hdbibdy)^ the English slang word, but extended 
in Pidgin-English to signify every kind of noise, disorder, 
quarrel, disagreement, fuss, and trouble. "Tliis my ftin, 
he wantohee makee one littee piecee pidgin long-side you. 
S*posey you cheatum, my makee big bobbery wit* you."— 
Newspaper, Vide Barhly, 

BoUnm,toboiL ** My boUum tea.'* 

Bottom-ildo, below ; down; under; low. 

Brlffht-mm, to-morrow^ie., mixig-yai» (Oanton ; not in use.) 

Bull-ohilo, male child. Becoming obsolete. 

Bund, quay ; embankment. (Hindu.) 

Bunder, a report; canard; a story which has obtained eurrency 
on the quay or (vfuf . 

By*mby, by-and-by, or any future time or oooaiiont after; after* 
waids; again. 

O 

Oab-tun, captain. 

Oallee, curry. 

Oandareen, a coin (seldom seen), value one penny. In Ohinese, 
Fan, 

Can do, indicates, like '*yest" many forms of ability or possi- 
bility— e.^.. Can you! Is it possible! It is possible. A 
mandarin seeing a small English sailor thrash a large one, 
exclaimed, ** Hai yah I littee man can do,** "My no can do 
that *' may mean ''lioiUnot do it.'* 

Oango (Japanese), a kind of couch or litter, carried under a pole 
by two men.— rA« Eastern Seai, by Capt. B, W, Bax, 



PIDGIN-BNGUSH VOCABULARY. 121 



Oangitt, ft frame tiied to oonflne prisoner! ; a kind of moTmble 
•ioekf, through which the head ii paued. 

Oatfb, the only ourrent coin In Ohlna, yalne one-tenth of a penny. 
In Ohineie, Li. . 

'Oaiion, oooaaion; reaaoii; oanae. "Ton no 'oaaion makee to* 
fashion. 

Oatoiiee, to get ; have ; own ; posses* ; hold. ** VLj look-see one 
pieeee man catohee ehow-ehow '*~I saw ft man eating. " My 
catohee waifo"— I am— or am io be—married. "My no 
catohee one fRn inside aUo thai honsee"— I hare not one 
friend in all that family. 

Oat^. " The nnlt of weight for meials used in Asia, equal in 
China to 600*399 grammes \ in Biam, 613*468. ^'—JDarouiM. " A 
Ohinesa weight equal to 1 lb. 4 oi. It li also used in Japan, 
Bataria, and other parts of India. A weigh! of 8 gnlns 
used in the Bast for weighing predons stones."— JZicAarciion. 

Ohar, ehair \ a sedan-ehair. 

Ohee, long. Probably an abbreviation of mwihee, (CV.) 

Obee, or Jee, the common termination for words ending In t or <l 
— €.^., waiU^ wantcA«e. 

Ohe-ra»-i«.»OhefeBy, chest; box. (O.V.) 

Ohlioy, a meaningless, but common and rery ezpressire, Inter* 
jeotion. 

Obllo, chUd. 

01llil-<di!]|, to worship (by bowing and striking the chin) \ to reve- 
rence; adore; implore; to deprecate anger; to wish one 
something; inylte; ask. 

Oblnee^ Ohinese ; Chinaman.. 

Ohlt, a letter. (Hindu.) 

Obop, Inscription; label; stamp; device; motto; tloket; ohar* 
acteristic iftimpa onejlrtt'chop, best ; supei^e. 

ObOp-diop, quick; quickly; fast. 

01iow-<diow, food ; to eat. Specially applied to a kind of sweet- 
meat made of a great variety of material, e.^., melon rind, 
bamboo sprouts, smaU fruits, ko. In India a variety of ob- 
jects, or odds and ends In a basket, frc, is called ehouhchow. 

miow-ohow, to have a meal. In ifandarin, ^ikfahn, 

Ohtt-me-lung, pig-tail dragon— i.e. « a loin of porlc Kot used In 
ndgln-English. 

Obtt-idiunff (correctly, 8h«oii-ohtt-ihaiiff), "you little beast,'* or 



Oooo^ a Japanese measure of rice. 
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Otilo,eold. 

CkiBM-thto-iUto, anlTed here. ** Joit now bab 'gol two pieoee 

JoM-houM-maii eomo-thit^ide"— Two nlatioiiitfiat 1i%t# 

airived. 
Oomiiradon, lUward. In Mandariiit mi-paki^ 
Ckmioo, oonral. 

CkKdto, oommon man ; kboiurwr. 
Oot-boniOk eonri-hoQM. 
Cknr-tilillO, girL Becoming obioleie. 
Cknr-oll, or Cknr-grMM, buiter. Obtolete, but literally trani- 

Uted from the Ohineie word for batter. 
Onlla— i^, curio, onrioeitj; queer | odd; ttranga; peci^liar. 

Oufio-tkop, ourioeity-ihop. 
OomilutWf ft preaent. 
OvUKmi— ie., ovatom, applied to law ftnd babita, ^ *'T1iat 

bloDgey olo cutaom.* 



Deen-Mcn-lumff, tbe Baitern Extenalon Anatralift and Obinft 

Telegraph Company, Shanghai, 
POYllo, or Debllo, deviL 
Dle-lo, die; died. 
DUnkee, to drink. 
Dollar. Money or wealth ia generally expreased by dollar, *'Hd 

no hab oatchee dollar "-—He made no money. 
Dragon, a favoarite Chineae emblem and aimile. 



B. 

Be, a oommon termination put at will after almoat any noon or 

verb. Walkee, talkee, fishee, dog-gee. 
Sd-ibeiuiff, olothea. (M.) « 

B-ta-lee-kwoh, Italian. E'ta-lee-kwok-kung-hoan^ the Italian 

Ooniolate. 



P. 

Faoey, Fade, Faoee, face; character; aelf-poaietsion. Looiet 
facey^ to looae character ; to be put to ahame ; to be diacon- 
oerted. 
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Fal.flTe. (O.V.) 
Fal, or Tf, a ftj^e. 
Fal-tM, quiokly 1 be qtdek 1 *' A pore OhinaM phrase, but eom- 

monly need by Suropeani." FUee-fitee I rery qoiok 1 harry I 
Fa-ka^ ijinerieaii^e., flower-flag. Fa-MinQ-H-koon^ the United 

States Coniulate.* (Hong-Kong.) 
Fa-k0-kwol^ flower-flag-nation. 
Fa-lan-ial, French. Alto Kan-iai, Flun-itt^ and in the " Direo- 

tory," Fal-lan'te; in the " Amoy Directory,** Wo4an-%ai. 
FUi-kwel, foreign deril—ie. , a foreigner. 
Fan-jnui, foreign man ; foreigner. 
Faawm, fashionable. 
Fast ertbi, femngglers. Fa-hai-itng, tn America this term, or 

f aiu^, is applied to rery fast-trotting horses. 

** De fellers mit de Taney crabs 
Fooled np to see him pass.^—vETimt Breitmana, 

Fft ts'alt fla ti*al) get rich! get richi A oommon eoorteoni 

greeting. (M.) 
Fei-oh&w-sliaiiff, the green-tea country. (Canton.) 
Feng-fthuey, the Earth Drsgon, (7) a spirit supposed to travei in 

the air; the goomantie influences of the earth, influencing 

lucky or unlucky plaoei | luck ot fate | elemental and ooottlt 

influenoei. 
FinlghM, the common word lor completed, done, finished, or 

accomplished. 
Fir8t-<diop, best ; firsi 
Fl-8ie-i.e., FlBhee, fish. (0.y.) 
Flin, friend. 

Flower-flaff -mail, American. 
Flowte-heart-^.e., many hearts; fickle; waTcring; generally 

said of lovers. 
Fo.four. (d.V.) 
Foo-Un— {.f., Flin, friend. (O.T.) 
Foolo,fool; fulL (O.V.) 
Foonff-Bhun, *' The Sailors' Home.** (ShanghaL) 
For-what t or, What for t why t 
Fo-tln, fourteen. (0. V.) 
Fowlo, fowL 

Fo-yok, fire physic (Canton.) 
Fu^rmaie. (M.) 
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Foag-bwaiig, phosnix; ftftbnloni bird; ihe token of profperity 
and hApp7 omen; majesty; graoe; oolour* Wymg !■ the 
male, and \iMmo tiM female phoenix. (M.) 



O. 

CNOantl, grand; great (av.) 

OaUw, Ctadow, Oali, oittU, Qlow, a word witboat meaning, 

uaed aa an interjeotion, like haU in South German. 
Olrley.girL 

CUonnd ({.A, ground or earth) diit, a telegram* 
Cki^uaed toindieake the fatnre tenpe. '* Ton go make that tingt *' 

—Do yon mean to do that T 
Go-down, warehonae ; amall honae, &o. 
OOlO, gold ; golo-man, jeweller. 
Oood-talkoo, YeU^ good-talkee, an tzoeUent opinion or exprea- 

ilon ; eloquence. 
CkKkl windl Good watorl the Pidgin-Bngliah fareweU to a 

friend atarting on a journey. 
Got—e.^., Hab-ffot, there ia ; ycu got I haTe you ? 
GnuM-wood-man. **The Ohineie call simple, mstio people 

Qrass-wood-men.*'--(7eMiaJ Empire, July 24, 187S. 
GrUBn (Anglo-Indian), one newly eniyed ; a greenhonu 



HAb» haTe. 

Eab-ffot, ia ; there is; has. 
HKk^^ bUok tea. (Canton.) Ha^Oh^ahifL) 
Ea-loy, come down. (Oanton.) 
Hftndiomo talkee^ fine, agreeable, or omato language, 
Ban-tun, a hundred. (O.Y.) 
Ha-ne-man— 4.e., Has-a-man, husband. ((XY.) 
Have got wata top-side, mad ; cracked ; foolish. 
Haw, to drink. (0.) 

Ho, used for he, she, it, or they ; ofton includes it. 
He-foo, rise-fire— t.e., a rocket (Canton.) 
Hing.kl-cbi (O-V.)* Ban-ker-choo, handkerchief. 
Ho»sriTer. (H.) 

Hoan-lam, the Pencil forest— i«., the highest degree of literary 
graduates. (Canton.) 
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Ho-hop-kl, to drink {unuiwU), (0«V.) 

Ho-Ull-kw6ll {kwok)t Dutch. 

Ho-minff, Beater*! Telegrun Oompanj ii to termed in the 

** Shanghai Directory.'* 
Hong, Haling, a warehonie *, applied ipedallj to the great firms 

which formerly regulated all Ohineie commerce, (M.) 
Boong, red. (0.) 
Hop, haTC. (O.V.) 
Hop, half. (O.y.) 

Hop-Ca-MO— <.e., Hab flUMon, fashionable {noimiwkMied). (0.y.) 
Hop pl-tdn— ie., Hab pidgin, have business, 
Hop.tai-i.&, Hab die, dead. (0.y, 
Hop-tim, leisure, (CV.) 
Homo, house. 
How, good. (It.) 
How-fiMliion, what fort why! what is tho meaning! *^How 

fashion you stop out so late ! ** 
HOw-tak-tsei, yery good. (M.) 
9no,*fire. (M.) ifo-Ano^^cii, bring firt. 
Hwan,flre. (0.) 
Hwan-na-kon, foreign dog. (11) 



Im-k07, not oughi (Canton.) ^' Used tK>litely accepting or asli- 
ing for a civility i thank you.** 

Ing.ki(tnkee),ink. (O.Y.) 

Ink^li, English. Yino kwo (H.) 

Inside, within ; in; interior; heart; mind; soul; intheoountry. 
**You belongy smart inside "—You are intelligeni AOhinese, 
on being shown the picture of a locomotive, at once remarked, 
'*Hab got too much plenty all-same inside"— ie^. We have 
many such in the interior of China. ** Hab got one piecee 
man, one piecee girley room inside." **Boom inside,^ 
within. 

Inaide he bearl, same as '^ Inside he mouth." 

Inside hh month, secretly in his mind; to himself^ reserved. 

In-iy, inside. (C.Y.) 

Iron-Caoo— feee-meen (Canton); tteap tapem (it)— fttem; obdu- 
rate; cruel; severe. 
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J. 

Jade, a hard greenlib, green, or reddbh eione, found in TiurUrj, 

mnch nied for ornaments, liandarin, yiL 
Jab^tofrj. (H.) 

Jalm-fUmg, a go-down ; warehonie, &e. (H) 
ja]i]ig.]iioo,aliiU. (H.) 
JUi-iee-pali-iMe-ab, Spein. 
JUi-Tiok.ili«, ft T0U4f 1^« 1^ Bath ohair, Orawn bj ft man. 

(Japanete.) ,, . 

jtn-rlok-alia-mftii, a man who draws t|ie lin-rfol^-sluu— C^fMiol 

Empire^ Oct 14, 1876. 
JoSb—iA, Joi% god ; idol. 
Josi, god ; idol, k9. (From the Poringnese IHo$.\ 
Joii-hoiiiM, (f^inplft I i^^f^ , 
Jois-booit-man, olergyinan. . 
Joit-pldgln, religion. 
JoM-pldfflii-maii» a bonaei prl«i^ \ o|«r^7mam 



Kal, daughter (unumO). (0.y.) 

Ka-lan-ti— i. e. , Qftlantl for grand, great ((XT.) 

Kkli, to want ; care {unutual). (O.Y.) 

K4-lin, to call. (O.Y.) 

|b^n-lc1nl|,(^^;J^.,Ba]ropean8 eum-kwat), a kind of small 

orange. (M.) 
Sam-ma-ihe-]nin» commercial. --Hong-Kong pireUorp, 187ff> 
Kam-pat-to, compradore. (O.y.) 
|U^^u^|(, iNTtiU^^t (P.V.) 
pkpa49, ^M-rlr^i ^^9 V^ t^^ oommon dialect (O.Y.) 

EQ4i\irfe^;-^.«.fg<»ottti}de} return. (CY.) 
KQ-hpnUiretwrn, .(O.Y.) .,. 

Kong, a water-Tat «* He fell into a huge water-kong.*— CW««aJ 
JPmpire, Oct 2, 187§. 

KoWctPVLtftinfilteebefoWf^^! . 
Kuk-man, cook. (O.Y.) 

Kom-lee^,., golden w.a^r*i^«*r-/*^» ^^ '*>^^ ^^^ ^ Chinese 
women* . . 
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Ktmg-hel kung-hel eongratolfttory phrM« on the birtii of a 

child, or on inceeii In exinfafciioni. (0.) . 
Eniiff-kwmii, consQlAte« 
Kwal»tortoiM< (M.) 
Xwei, ft devil ; devili. 



L, nied by all ObinMe for B in Pidgin-EngUih. 

tahnVb, lasy. (M.) 

La-llloong, ft thief ; thieres. " The bftrber dompUined he hed 

beeh ctOled A to-2i-to<m^, «he ^dgin-EngUih for thief.**— 

Cdettial Empire^ 1876. 
Lan-tnn, London. 
Largee, Larvey, Largo {g iK>f i), niiich ; great \ mftgnftnimone ; 

lond. ' '* My largo mftn, my hav6 oatchee peaoe, my have 

oatchee y9^,^-^Poii^ aHd Piekinffi of I^fohnatifm Aboui 

China (London, 1844). 
Lam-pldglii, an apprentice ; a boy Admitted* by favonr of ihe 

npper serrants to a house that he may leaili BngUth and 

domestic duties. Vide Introdnction. 
Lau-tal, a ladder. Zau-tai-kai, Ladder Qbteei.—Song - Konff 

Dirtctory. 

taFfihunder. (M.) ' ' 

Uyang yeendia, a tael. (BI.) 

LayMii,fftoe. (M.) 

Lftft.|>lilk4wk.'«(IL).>-.'.-' • •f'i'"' -..• r- 

te«t*o, inside. (M.) 

U, ft Ohinese mile (pron. Ue), " Althotigh at th^ present day 250 

U make a degree, they hav^ traried in the past under different 

dynasties and in different proTinoes.**— Dcj^ui^itet, Le$ Navi" 

gaiUnu de» Ckinoii, Ad.^ Miikoires di VAtadhMe^ Ac ** He 

told as many ICt as there are between Oanton and Pe]dn«**<^ 

Nine Storiet of China, 
Ui to coikie; (H.) Woa li tai I hftTe ooine. ^ "^ 
Likki, Uttle (untuuo;). (CY.) 
Lliii,eleTen. (O.V.) 
Ltn. rain-<.«., Wn. (O.V.) 
Utt6«, UtUci 
Uu-ihu, wiUow. (hi) 
ho, a termination which frequently follows trowels or Uquids~e.^«t 

die4at die ; olo, old* 
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Lod-yay, old father ; a term of reipect. (Oanton.) 

lK>-kwat,ftfniit. (Oanton.) 

Long-iidt, with ; by ; near ; aooompanying. 

IiOOk-Me, look; behold; appear like; lee; appreciate; fuder- 

atand. 
Look-aee itldgin, oatentation ; hypooriqr ; iham. 
liooseei to loae. Loout facee—i^e., face, to be diahononred or 

ihamed ; to loie reputation. 
Loye-pidipln, love ; oonrtihip ; wooing ; tendemeaa. 
Loye-love-pldglii, lenaoality ; Toluptaonineaa. Applied to troHca 

in bookf or art* 
Lowdah, captain of a junk, or eerrant in charge of a house-boat. 
Lfi, donkey. (M.) 
Ltl, green. (M.) 

Langan, the wild lychee^tree. (H.) 
Lun-tim, London. JJun-iun-ch^Un'kaU'Ui, ** The London Miitlon* 

ary Society " (in Stannton Street, Hong-Kong), 
XiUWtt, atork or crane. (0. ) 
Wt, red-ie., ted, (O.V.) 
|(ycliee, a fruit, 



Haoe, a coin (aeldom leen), yalue about dghtpenoe, |n Obineae, 

T$im, 
BCa-diln, merchant. (O.Y.) 

Uafoo, hone-boy ; groom. ** Talkee mafoo to come chop-chop t " 
Mall, a horae. (H.) 
tfah-tung, a atirrup, (M.) 
Hal-pan, compradore. (Oantod.) 
makee, to make ; do ; effect ; cauae— «.^., ** Suppoae you makee 

buy." It ia almoat generally prefixed to verba to make them 

active^ 
Ma-kwa, a riding-coat. 
Handalin or Kandarln, a high atate official or grandee, From 

the Portuguese, 
Man-man, alowly, 
Maskee, all right; correct; never mind; notwithatanding ; 

nevertheleaa ; however ; but ; anyhow. Thia word ia uaed 

in a very irregular manner. It ia not Ohineae, ita equivalent 

in Mandarin being |x>o-yoip-eAe0n. 
Maisai the common word for maater. 
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Ma^^-ld— ie., MMlikM or MaAkee, U ii «U good. Thif fonn 
of ■peUiof Mid deflnKioii, m giTon In the OhinoM ''Yooa- 
bnUiy of Words In Uie among the Bed-Haired People," 
indioaiei the original pronuneiation ind meaning of thit per- 
plexing word. 

lUta. mother. (aV.) 

BCaw, ink. (M.) 

Xet-ie-keeii-kwok, American. (Oanton.) 

Mtiioan, Amerioan. 

Hl^toiell. (M.) 

mnff.pak, bright-white— <.€., to andentand clearly. (Oanton.) 

mnff-pl, derer. (BL) 

Miiiff-yatk hright-(ntn~ie.» to-morrow. (Oanton.) 

M1»ii0a, mlii. 

mnlMM, mirtreM. 

mt-ohl-nuui, an offlcer'i boy— ie., midshipman. (0.y.) 

Molo-maa (i.e., Moro.^ a Moor), a negrow 

Moon-pidgin, monthly. 

Moro-betta— <.e. , better. *' My more-betta go 'way "—Superior. 

Mowdia,hat. (M.) 

Mudiee, Tory ; intensified as mnohet-muohee. 

Mnn-lM, money (imustcaO. (O.V.) 

My, my ; I s me ; mine. Sometimes im^ wtr^ or own. 



Ka,no. (O.V.) 

Kali,totake. (M.) 

Hah-U, bring. (M.) 

Ha-bop— ic, Ho-hab, giren as meaning yoiiho/id in the 0.y. 

Val, nine. (0.y.) 

Hai-foo, knife. (O.V.) 

Hal-ti, night. (O.V.) 

Har7where? (Bl) 

Vaw, you (untctttoq. (0.y.) 

Hee, you ; plural, Vee-mnn. (Hi) 

Vep-fki-hui, Netherknds. , 

Vlffbtey, night. 

Vik-ki, to strike (tmicMMa). (O.V.) 

Hip-pa, nephew. (O.V.) 

mp-td kashe, **liberty cash**— i.e., ready money (untincaO. 

(av.) 

] 
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Hlldiky,' a grotoique litUe Inukge ; % Japaneie button for thi» 
girdle. 

No-Mong leason (ie., r^aion), it ii not reaionable. 

Ho-caii, it ii not good \ I cannot \ it will not do ; iqipowible. 

No can do^ cannot. No can dot can you not t 

No ftftr I in TC17 common uie^in Pidgin-Sngliib. 

Notlitr, another ) otbor. 

Ifo^er-ttiii, again. 

Not ought, ibottld not. '* Ton not ought makee «p fashion.** 

Nompa one, number one ; fint-claia ; Tery. '* Dat tea belongey 
numpa one **•—<.«., best. A Ohineie serrant being aaked if a 
oertain perion lired in the home, replied, " Hab got top-iide 
t*hat numpa one ugly Englishee lawyer, all-iame lo-faihion,'* 
accompanying the description with a significant grimace. 

Na.tt*al, sUve. (M.) 

Ntt-yen, woman. (M.) 



O. 

Olo, old. 

Olo cutaom, indicates ererything established or usuat '* That 

belong olo cutsom.** 
One piecee, one piece ; one; a; an. One pe-nt {0,Y,) *'Tou 

catchee one piecee wifeyf—Are you to be married, or, 

Have yon a wife t In Canton, yi-kozhen. 
One-tim, once ; only. 
0880 1 0880ty I be quick I make haste 1 . . 
Outside, foreign, Ngoi-hwok (Canton), outside nation. Wi- 

hwo(U.) 
Outside old riyer, the Tang-tsekiang. JTiproi-l^cm^^o (Canton). 
Ontside-the-riyer-man, a man from the north of China. Ngoi- 

kong^yun (Canton). 
Owmoon, Macao. 



P'almdsa, plate. (Bf.) 

Pahngdia, maize. (M.) 

Pak-tftw-kwei, white-headed devils-H.e.y turbaned Mohamme- 

tans or Parsees. (Canton.) 
Paou-oheong, or Paou-tseong, gunpowder ; crackers. (Canton.) 



PIDGlN-BNGUSfi' VOCABUl^R K. 1 3 1 

Pa-pft-tnan— -ie., barber-intii. (O.V.) 

Par-ta-miim, a tree bearing a Inicioas fruit. 

Pa-tl-ll« a priest. (O.V.) From the Portuguese padre. 

Pay, io giro ; Ining ; deliver ; transfer $ as well as pay. My pay 

hCf I gave him. 
Pay^Unff, Pekin. (M.) 
Pay-wine, beer. (Oanton.) Pay-Uaw (Oiuiton.) 
Peeul. *'In oommerce, an Indian measure, equal to 100 oattiei * 

[▼ide CaUy\, or 132 lbs. avoirdupois.*'— BicAorcifoti. > 
Pee, pen. (11) 
Peedia,nose. (M.) 
PhliOl an interjection. 

Pi, to buy (trntcstua). (O.V.) '*P< «ra|.<»iii7, to buy things. "—C.F. 
Pidfflii, business \ aifair ; oooupation ; a word of very general 

application— e.^., jott-pido^n^ religion; ehcw-ehouh-pidffin^ 

eating or oookery. Probably the Ohinese pronunciation of 

the word business (jP<-<tiii,'0.y.), according to others of the ' 

Portuguese octcpaf ao« 
PidglA-Bnglith, EngUsh as imperfectly spoken by Ohinese. 
Pieoee, Pisoy, with the prefix one, signifies a or an, as well as* 

piece or portion. 
Pi-li, emperor (untitttaQ. (O.V.) 
Pl-me, raw rice. (M.) 
Plngdia, bottle. (M.) 
Plnglliiff, a girdle. (O.V.) 
Pi rahnflT, sugar. (M.) 
Play-ptdgln, sham ; humbug. 
Plenty, much; very; very much. ''He makee walkee plenty 

high. **~-Parody of Bxedtior, 
Plopa, proper ; commonly used for good, right, correct, well, or 

nice, in the most extended forms. " Dat alio p2opa pidgin ^ 

—That is all right. 
Pomelo, a fruit. 
Poo-poo, purple. 

Posha, to write (ttttttniaQ. ' (O.V.) 
PowfoO, bundle. (M.) 

Pnkkha, true ; real ; genuine ; l)est quality ; the real thing. 
Punkah, a machine for fanning. • 
Puttee, l>ook. (Indian.) A term used on the completion of a 

contract. In A retail ehop the term used ioi concluding a 

purchase is **maku ihuttee,** This Hindu term is used in 

oontra^tinction to luklM^ ineaaing imitatiTe» tinreaL > 
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Qulrl (q^BMjf qu?), evioiii ; queer. From the peiodj ol Sonak 

B. 
(Fub L.) 
Soom-liiiUto, within. Firan. lotm^nMk. 
Bniiki, Bnadfto. Pron. {uMil 



Ba-ki, spirit mtde from ilee. (Japeneie.) 

Samtieren. (CV.) 

Samtf genertUy need with oU, o^-Miii^ whieh lee. 

Sam-paii, a Ohlneie boat. 

Sam-ihoo^ rioe aplrits, 

Ba-ni-kow-tow, HI oat off your head. Often heerd among eom- 

mon people. (M.) 
Bailee, Saiey, Moogr ; proud. ** You belongey too-mnohee wmee, 

galaw." 
8a-van, servant. 
Sayvy, know ; nnderttand. No tawy $ do you not know ? (For- 

ingueie.) Uied in the wideit lenae. 
S^U-man. sailor. (CV.) 
8^1nm,sea (O.Y.) 
Betty, Bettee^ settled ; arranged ; nsed in bnshieas when a bar* 

gain is agreed upon. '^ My have setty— oan puttee book." 
Be-wei-tnn, Sweden. 
Bha-man, servant. (CY.) 

Bha-pi (sabby, sayvy), understand (ttntatiaQ. (O.Y.) 
Bhawt'o, tongue. (M.) 
Bhee, to wash. (H.) ' 
Bheeang-kwali, melon. (M. 
Blieen, letter. (M.) 
Bhln, a good spirit. (Oanton.) 
Bhleep, sleep. Shi-lip {(XY.) 

Bhmallo, small ; mean ; small-minded. 8gMna4o (OlYO 
Bho,hand. (M.) 
BhiHsheen, towel. (M.) 

Bh(Hshe-man~ie., tfuy^e (or tqfer) man—soldier. (0. Y«) 
Bhoo, tree. (H.) 
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Bhooay, water. (M.) 

Bhowdia, ipoon. (M.) 

fihpMke«, to ipeak. Su-pik-U {0,V.) 

Bhnmmo, what ; whj. (Bl) ** Nt€ ioaf ^uinfno pod H /— tvliy 

donH yon eome ? "— CAindie Without a MoHer. 
Bhtt-tim-kooii, Qenarid Poit Office. (Hong-Kong^) 
816k, oni of order ; oat of repair. 
Bide, plaoe : ooantry ; lituaUoiu • **^Whai lide yon Uongeyt^— 

Where Is yonr home? "He blongey Ohina-side now**— He 

if in China. Side qnalifiei prepositioni and adverbi— e.(^., 

top-Hdet ahore, or high *, hottoni'iide, far-iide, beyond $ this' 

iide, here ; dUa-iidt, aronnd. 
Bik-kan-inlt, teoond mate. (CY.) 
Blk-iie (8lx.ee), fix. (O.Y.) 
Blng-song, any dramaido or ihnaioal tetertainmentj ft ftong^ 

ballad; poem. 
Blnff*80ii£r-hoii8o, a theatre. 

Bit-talk (shli-isik),, lit down (tttMMitaO. (O.Y.) ' 
Bmellnm-wata (water), ean-de-Cologne ; perfnme. '^t*ay my 

that imellnm-waterl ** 
Bpl-lnm, BpoUnm, injure ; to injure | totten } deoayed ; broken* 

Yery extendTe in Iti applieationa. 
Bqueeie, a fine or impoeition. 
Biin, early; loon. (O.Y.) 
Bttppoiey, mppoae ; if; admit. A word of very general applioa* 

tion. 
Byoee^ lilTer ; dollars bearing merchants* stamps. 

''Borne Mk me what the catue may bo 
. That Ghinete ■ilTer't called eyceat 

But probably they call It so 

Because they iigh tolM It go." 



Tael, a coin (lieldom seen) worth sii shillings and sixi)ence. {Vide 
"The Onrrent Gold and Silrer Coins of all Countries,** by 
Charles Trftbner.) In Chinese, Sianff, "The Cliinese terms 
for coins, except the ccuh or li, are, properly speaking, deno* 
minations of weight. The cash are coins cast ol base metal, 
with a square hole in the centre. The media of payment 
in larger transactions are gold and silver ingots of Tariable 



134 PIDGIN'BNGLISH VOCABULARY. 



wtightt and finenaia, and the Spanish and American doUars.** 

—a TriUmer. 
TMdsa(TM.tOM),idiotl 
Tal-fo-neen, great examination year for degreei. 
Tal-pai, a large ticket; a great chop. 
Tal-pan, great ■eriea^.e., the first of a leriea— a head man $ a 

•*boM." 
Tal-pay, great beer-H.€;, porter, (Oanton.) 
Tal-ynn, great man ; excellency. 
TItk-ta, doctor. (0.7.) 
Talkee, tell ; yay or talk ; inform ; aak. '* He talkee my no can 

do"— He told me it was impossible. 
TalkM-leaion— ie., talk reason, moral or literary disoonrse ; wise 

maxims or extracts. 
Tit4&el-kwoli-traiiff-UiMr-iM-yaiiiiiii, ihe Pnited Statei (Am^ri- 

oan) Consulate Qeneral. 
Tanka, egg-house— i#., % boat iu whioh people lift* 
Tan-kwoh, Danish. 
Tattl, thirty. (0.y.) 
rattln, thirteen. (O.Y.) 
Tau-Bban, thousand. (O.Y.) 
Tau-tl, ciyU governor. 

Ta-ylng-Ung-Blii-Bhu, the British Consulate. 
Ta-ylnflT-iho-iun-kwaii, the British Post Office, 
T^ day (|inu«iia2). (O.Y. ) 
Te-le (Tlee), three. (O.Y.) 
T^U-man, tailor. (O.Y.) 
That, often used as indicating in Pidgin-Bnglish when it would lie 

omitted in ordinary English--e.^., that man, he. 
THiat, a peculiar and common pronunciation of thnt. 
That-aama, that. 
That-side, there. 
That-tim, then; when. 

Thls-iide, here. *' Hab makee stop Vhis side." 
Tiffin, lunch. (Indian.) 

Tim (Teem), time ; is employed with all adTorbe of timti 
Tln,ten. (O.Y.) 

Tin, thin-ie., light, not heavy. (C.Y.) 
Ting, thing. 

Tinff-U, thank you (unifittaQ, (O.Y.) 
Tinkee, think. 
Tln-mak, Denmark. 
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Tolt6|ie, OenDtn— {.e., Deniieh. 

To.lo-ll« good ; pAM&ble (tolerably?). 

Too, Tery. " You too bad." 

Too-mudioe, very ; exoeiiiYe. *' You too-mucbee baniom 'f— You 

are very bandsome. 
Top-side, above ; on bigb. ^* Top-iide fgiXowJ^^Excdtkir, 
Top-ilde i»leceo HeaTen ]>idffln-iiiaii. Mr Franoii, editor of tbe 

Troy TifM» (U.S. A), writes tbat a natiTO oonrert deiigiiated 

tbe Methodiit BUbop HarrU by tbii epitbet. 
Tul-Up, twelve. (O.V.) 
Tnn-tl, twenty. (O.V.) 
Two-ttm, twioe ; again. 



Uli, sbopkeeper (imuttcaQ. (0.y.) 
V-lup, Europe. 

UndentAnd t a very oommon axpreiiion for Qo you nndantahd? 
Ut (proD. oot-^t,, 'oodt *kood^t good (tmiitua^. (av.) **Ut 
man*'— Good man. 



Van-ta'ang-koon-n^ tbe Paeiflo Hail Bteamibip Oompany; 
(Sbangbal.) 

W. 

Wal-fo (WIfey), wife. (O.V.) 

Wai-U-fit, good condition— ie., gone good {unutuaJ). (O.V.) 

Wallop Wy-lo, go away ; away witb yon 1 go ; depart ; gone ; 

departed; went. 
Walkee, 'to go, in any way. "Obina-man wear two watcb. 

Wbat for? Snpposee one maked dck, t* otber walkee.*' 
Wantoheo, to wani 
Wat^wbai ra</<MM(O.V.),wbatfaibion$ wbat kind. ''Wbat 

f atbion yoU do that ? ^ 
Wata, water. " Hab goi wata top-tide**— Had, fooliab, oraoked. 
Wai-iing f wbat is it ? wbat ? 
Wel-ynen, great officials. 
Wliat for 7 wby ? wberefore ? beoanse. " Wbat for yon makee so 

fasbion?" 
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Wliat-iUto, wbere, ^* linuki-gide my oan go t *'— Where cu\ I go f 
What-tlm, when. 

Wlilte-ant, a female murriage-broker. . 

Wlilte-mlot, Ohineie babea of the poorer eUn. When hUnd, 

ihey are called UM^miu. 
Who-maat who? **Who-inan makee htoke t*ha( one-pieoee 

glaM?*' 
Wlllow-waitt, expreiaiTe of a fine female Ogurti 
Wo»,I. (II) 
Woamim, we ; na. (H.) 
Woamimt7»oar; oora. (M.) 
Woatjimy; mine. (H.) 
Wnn, one. (O.V.) 
Won pl-utb one-pieoee. (O.Y.) 

Y. 

Ya-mnn, Ya-niBni a mandarin or prefect*ii reddenoe ; a eoninlate. 

Yang-Bhi-batta, younger brother {unu9ual). (CY.) 

yat. eight. (aV.) 

Yat-l-man, German. Yat'pee-man'ling-U'koon, the Anatrian- 

Hungarian Oonaolate. (Hong-Kong.) 
Yen^^iwallow. (M.) 
Yen* (leoond (one), gooie. (M*) 
Yenng-kl— f.e., Vnkey, uncle (liniMtioZ). (O.Y.) 
Ylng-Jen, Englishman. (M.) 
Ying -ling, BngUnd. Ta^ng^ing-thi-ihUt the Britiah Ck>nialate. 

(Shanghai.) 
Ylng-kwo, Bngliah nation. 
Yln-ke-U, Engliah. 
Yu-loh, a ihop (?) ; ihopkeeper. (O.Y.) 



PIDGIN-ENGLISH NAMES. 



Tbs following Chinese renderings of personal or IcMsal 
liames are taken from the Chronicle And Directory for 
China, Japan, and tlie Philippines for 1874 (Hong-Kong, 
''Dailj Press" office). 



Ae-mlli, Blunei. 

Ab-U-feh, 0UT6r. 

Akala, Agra, the Agra Unk. 

A-lea-pat, Albert. 

A-lee-pAt-tan, Albert Boad 

(Hong-EoDg). 
Ap-pA-teen, Aberdeen. 
A-pnn-ne^ Albany. 
A-put-not-tait« Arbutbnoi 
A-sis-ka-B-siS-liio, Hadji AU 
. Aigar H. Etmall. ^ 
A-tam-se, Adams. 
Ba-la-ta]i« Brandt. 
Be-dli-tM-se, B. Daris. 
Bee-os-bes^ Bigtby. 
Be-le-ii, B^eTQS^ 
But. Bird. 

Ohak-maa, Ohapman. 
Ghan-ihi-lss-lunig, Ohaaoery 

Line (Hong-Kong)* 
Oha-ta, Ohater. 
Oha-ieen, Jkrdfaie (Matheson 

&Ck>.) 
Oha-wal, Jeryois. 



Clklni-iiiS'>soil, Jameson {k 

Barton). 
Bab-loong, Deelandes. 
B-lss-kan, Elgin. 
Bm-pi-as-ehow-tllil, Bmpiitf 

TaTem. 
Soo-shs, Taacher. 
B-pa-larhlm, Ebrahim. 
Fo-go, YogeL 
Fok-kan-na, Faleoner. 
Oa-loek-l-saH, Qerlaoh (Dr). 
Olp. Qibb. 
Oo-bn, Oottbnrg: 
Qot-te-le-yln-tsie-koon, Qa- 

tierrei, B. F., printer. 
Ham-po-tsow-tini, Hamburg 

TaTem. 
JUpAA-hej, Habibbhoy. 
Hss-lse-ittI, HiUier Street 

(Hong-Kong.) 
Ho-dilng, Hntohings. 
Ho-hwa-way, Bodewald. 
Bo-la-da-wei-BS, Holloday, 

Wise, k Co. 
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Ho-lM-ut, Hollywood. 
Hom-iee, Holmes (O.) 
Hot, Heard. 
How-wat, Howard. 
Im-|Ma-iMi-l0W-w«rltf , Bmpire 

Brewery. 
Ea-luiin» OrAhain. 
Ka-lo-lln, Oaroline. 
Ka-lut, Oarreit (Hin). 
Kao-llA (also Ko-lun-tbl), Col- 
lins. 
Kaou-ylh, Oowle. 
Kap-pl-lee-kal, Clererly Street 

(Hong-Kong). . 
Kau-hiuiff, Gome. 
Kee-oheonff, Bussell & Oo. 
Kee-lee-ifiQii, Oilman. 
Kee-lee-ss, Giles. 
Keng-mlng/ Gumming. 
Klt-Ohi, Qage. 
Ko-fto-kal, Gough Street 

(Hong Kong). 
Ktik-lnn. Ooohrane, 
Ko-lo-sa, &ase. 
Ko-lo-wlt-M, Oarlowiti l( Oo. 
Koo-ka,Oook. 
Kmn-lMM), OampbeU. 
Lai • ton - Bban - tan, Leighton 

Hill Boad (Hong-Kong). 
La-man, Lamont. 
Lam-mat-A-kin-slian, lAm- 

bert, Atkinson, h Qo. . 
Lane-ka-la-liati Lane, Oraw- 

ford, k Oo. 
Lan-ge-teen, Landstie 
La-iM-lee, Bussell. 
Lan-len-Ble, Laurenoe. 
Le-lM-Bon, Bobinson. ' 
L9e-ma-ter, Lemattre. 
Lee-mee-ta-ii, Bemedios. 
Lee-nee, Bonnie. 
U-na-oie, Beynolds. 



Lo-cha-Uo, Boiario. 

Lo-Un|r» Bawling. 

Lo -long - ya -ynn - tie - koon, 

Noronha k Sons, Goyernment 

printers. 
Lon-tnn-ln, London luu 
Lo-poen-gnn, Bobinson. 
Lnt-ta, Butter. 
Ma-ke-le-ffa, Haegregor. 
Mak-ken-cU, Haokenaie. 
Ma-ko-wan, Macgowan. 
Mak-ton-na, Macdonald. 
Mak-^tnnff-see, Maertens. ^ 
lfa-9lia,'Meroer. 
Mat-diee-iee, Helohers k Co. 
Mat-tt-ikan-kl, Hatbeson 

Street (Hong-Kong). 
May-po-koh, Myburgb. 
Mei-dha, Majon 
Mo-lee-see, Morris, 
Mo-l^-se-ben-leeb Morris k 

Henry. 
Mo-tee-knng-ie, Moody k Oo. 
Mnn-ham-tan. Bonbani Boad 

(Hong-Kong). 
Mnr-le, Murray. ^ 
Nee-boon, Kneebon (G. A.) 
O-le-fnn, Olypbant 
O-le-yan-ta-yenk-fong, Ori- 
ental Dispensary. 
Olo-bak, Orerbeok, 
plo-pl-lee, Old Bailey. 
O-ren-to-bar-an-bow-Ung-al- 

ly. Oriental Bar and Bowling 

Alley. 
Pak-ka-koonff-ie,Farker k Oo. 
Pak-tnn, Purdon k Oo. 
Pa-lee, Birley. 
Palo - kal. Burrows Street 

(Hong-Kong). 
Pa-lo-se, Burrows. 
Pa-lot-pl, Broadbear. 
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Pa-Me-wal» PeroiTtt 
Pee-lea, Peil. 
Pek-llk.h«K Blackhead. 
P'lh-hslau-pooli, Bishop. 
Pik-ka. Baker. 

Pl-lee-kal, Peel Street (Hong- 
Kong). 
Pln-nlng-tim-kal, Pennington 

Street (Hong-Kong). 
Plt-Ut-die-iM-kiii, Bridget 

Street (Hong-Kong). 
Po-llng, Baldwin. 
Po-long-tl-ohoiig-si, Brown, 

barriater-at-law. 
Po-soo, Bouijan. 
Pot-teen-eha, Pottinger. 
Po-tnniTt Barton. 
Qoonff-deh, Thomdike. 
Sal-mo, Seymour. 
Ban-ta, Sander. 
See-mlt, Schmidi 
Beem-slmii, Siemssen k Co, 
Be-tak-ho-te-U, Stag Hotel 
Bhad-le«-kal, SheUey Street 

(Hong-Kong). 
Bhap, Sharp. > 
Bhap-tor-la; Sharp (Edmond) 

& Toller. 
Bho-la-M, Schellhaai k Co. 
Blng-fttt^lan-fi, St Francis. 
Bi-sanff-e-tranff, Johnston. 
Bit, Sites. 
Bo-may-foo-e-iftng, Somer- 

▼iUe, J. B., Dr (Fooohow). 
Bo-sha-yan-tse-kooii, DeSoosa 

k Co., printers. 



Bow-ta-lan, Sutherland. 

Bnl-Bon-koon, Sailors* Home. 

Snn-too-ss, Santas. 

Bse-kat, Scott. 

Bse-tan-loo-kal, Stanley Street 
(Hong-Kong). 

Bse-tl-wa-ll, Stayely. 

Bse-to-l, Stewart. 

Ba-t^-fnn, Stephens 

Tae-le, Te^, 

Tak-ka-lo-ie, Douglas. 

Tak-koo-la, D'AguiUr. 

Tam-son-haii, Thompson k 
Hind. 

Tan-na, Turner. 

Too-te-lea, Dudley. 

To-por-so, Dubois. 

To-se, Dods. 

Tnn-wo, Dunn. 

Wal-l«-ma» Wilmer. 

Wai- ling -ton, Wellington 
(Hong-Kong). 

Wai-lmn, William, 

Wak-ka, Walker. 

Wak-le«, Wardley. 

Wan-bam, Wyndham. 

Wa-tal-lee, Water Lane (Hong- 
Kong). 

Wat-sun, Watson. 

Wat-te-kal, Witty Street 

Wo-uhl-ss, Walsh. 

Tae-faa, Eyans. 

Tat-i-man-hak-tliii, German 
Tayem. 

Ten-keo, Jenke. 

Tu-wal, JuTei 
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FU-SANQ ; or» Tbe Discovery of America 1^ Chinese 
Buddhiii Prieiti in the Fiftli Century. By (MABLB8 0. 
LiLAKD. Crown Sto, pp. 232, doilu /■. 6d. 
Thit work, wliloli hM bten very eztentlyely reTi«wed In Sofluui ud 

on tbt Oontln«nt» wiU ihorUy appear in fronoh. 

THE MUSIO LESSON OP OONPUOIUS, and other 
Poemi. By Chablib G. Lilakd. Foap. 8to, pp. viii. and 
168, cloth. 1871. 3f.6d. 
An early reTlewer of thii book spoke of the anthor ai gifted with melo- 
dious expression. This opinion has been oonflrmed by the fact that eveiy 
sonc In " Gonftaoins " has sinee been set to moslo, by Miss Yirginia Gabriel, 
Oano PInsatti, and other composers, while soTeral of the longer poems, 
SL^ the '* Music Lesson," have found a place In such works as Wnlttler's 
** Three Centuries of Bong.** 

THE BREITMANN BALLADS. The only Authorised 
and Comnlete Bdition. In One Tol^ indnding Nineteen 
Ballads iUnstrating his Trayela in Europe (noTer before 
printed), with Comments by Frits SohwaoiEenliammer. By 
Charles G. Lilakd. Crown 8to, handsomely bound in 
eloth, pp. xzriiL and 292. 6s. 
This edition contains more than twice as many ballads as any other, 
Including the whoU poem of " Breitmann as a Poutlcian," and It has been 
thoroughly rerised and annotated by the author. Within a rear of their 
first appearance these Ballads were published In America, Canada. 
Australia, and two Terslons In Bngland. In London "Haas Breitmann'* 
appeared simultaneously on the boards of three theatres. There were 
Innumerable Imitations, poems, pamphlets, Ac. ; a newspaper was pub- 
lished bearing his name ; there was eren a brand of Bans Breltiuann 
eigars. In fSet, since this work was published, many of Its phrases are 
proverbial whererer the Inglish language Is spoken, while Hans Breitmann 
bas become geneially recognised as a Jesting nickname fbr Germany.— 

OAUDEAitUS. Hnmorons Poems translated from the 

German of Joseph Yiotor SchefFel and othen« B7 Cbables 

Q* Lilakd. l6mo, pp. 176, cloth. 1872. 8i. 6d. 

of this translation the ** Augsbnrger Allgemelne 2eitung " remarked that 

If a dub of half-a-dosen scholars were each to take It, without knowing 

the original, translate It Into Ckrman, and then to reduce their work Into 

a single perfectly edited text,- the result would be 8cheffel*s own poems. 



•*Tli« flUfchftUiieM Md forof of hlg rtndtrlnti are allkt rtmtrkftble.'* 
—Dailf N«w9. 

** TbeM poemsflTe in the tniniUUIon, m in the original, inflnlta pleMore." 
•^Magaatnfkr dU LUtratur de$ Auaandi. 

** A Tolnme which thovi merit of a verj high order."— J^dto. 

*' They Are oleTor spirited hacchaneilen lyrloi, fuli of wiid rollicking ftin." 
— <SEa<tirday Bmrtew. 

THE EGYPTIAN SKETCH-BOOK. Bv Chables G. 
Lblano. Grown 870, pp. Tiil and 316, olotb. 1873. 7b. 6d. 

*( The lerel of high animal apirita and perfect good-humour maintained 
throughout the Tolume—whether in the description of persons, of plAces. ot 
Incidents, or of customs and ceremonies— is as remarkable as it is refireshing ; 
and while the author giyes a thoroughW realistic glance, or series of gUnces 
into the aspect and state of Sgypt as it is in the present day, he keeps ua 
in a state of chronic amusement, frequently broadening into downright 
ticklishness, and not unfrequently into uncontrollable laughter. BTeiy- 
thing he touches on seems to sugKOst to him some piece of natural un- 
strained wit, and he nerer becomes prosy for a moment"— Civtf Servioe 
Sevitw. 

" It if certainly one of tha best books of the kind."— Xittrory World. 

THE ENGLISH GIPSIES AND THEIR LANGUAGE. 
By Ohablbb O. Lblano. Grown 8vo, cloth, pp. 276. 78. 6d. 

** This book deserves to be read with attention and with thanks. If r 
Leland's pictures of the strolling Bohemians of our higtiways and byways 
are picturesquelr drawn and coloured to the life. He has eridently about 
him that intuiUTe tact, or that magic of banhommU which is needed to 
penetrate the freemasonry of this peculiar race and to draw out their 
esoteric lore."— tScOurday fieview. 

••The only book since Borrow which glres us anything at once new and 
reliable concerning the fsst-dying-out Bohemians of our native land. We 
can Teiy heartily recommend it as readable as well as instructive."- 
Stonddtd. 

*• A perfectlv serious book of veiy great and pleasant interest."— Hour. 

** Mr Leland has gone up and down among the people of whom he writes, 
and studied their goings-out and comings-in and all their ways. In enter- 
ing into a familiar knowledge of the common life, and obserring those little 
Inner traits which constitute the characteristic, he has been very success- 
ful.-— L<««rar¥ World. 

** Mr Leland must have bestowed years of study and research upon his 
subject to make his work so complete in every respect as it is. "-Obtervsr. 

" TlUs work, which was veiy extensively and favourably reviewed in 
England and Qermany, contains fifty vei7 curious and entertaining OudlL 
or shon stories, in Bommany and Bnglisn, with oolleotion of proverbs, and 
other gipsy folk-kHre."-P^iMer. 

ENGLISH GIPSY SONGS IN EOMMANY, with 
Metrical Engliih TransUtioni. By Ghablbs O. Liland, 
Professor B. B. Palhbb, and Jambt Tookit. Grown 8to, 
oloth. 1875. 78. 6d. 
**The authors of the 'Snglish Olpsy Songs* have gone a atep beyond any 
who have preceded them, in catching the picturesque and quaint character- 
istics of gipsy life, and clothing them in a metrical form."— iSfaCurday 
Seview. 
**A very quaint and interesting volume, combining sound knowledge 



with literal tkill, «nd the result Is « work which miiy be recommended as 
well to the scholar as to the ordinary snbecriber to MnAie/'—Athenaum. 
" We are delighted to recognise In the ntterance of the muse of this 

gpsy Mttsagetes and his choir the clearness, the freshness, the sanity, 
e tender homan feeling and simple fidelity to nature of thai rare product 
in these times— true popular poetry. We could hardly name a modem 
poetess, nnless It be Alice Garey, with a more decided bent for the concrete 
and substantial, or less addicted to her sisters' besetting sin of diffusenesi 
of phrase and dilution of thought, than Miss Tuckey. A second <Auld 
Robin Gray ' tn>m her pen would hardly surprise us." — Examiner. 
*' Admintbly complete as well as interesting."— CfHI Sennee Betaiem. 
** An admirable and tasteful rolume."— i^onoo«|/V>rMit<. 

MEISTER KARL'S SKETCH-BOOK. By Charles 
G. Lblakd. New and elegant edition on toned paper, 
gilt edgei and ooTer beyeled. Crown 8yo, pp. 287, cloth. 
128. 6d. 
Of this work, which has been most extensively and favourably reviewed, 
the late WabbinqtuR Irvimo wrote: ***! trust it has met with a wide cir- 
culation, for such it merits by its raclness, its quaint erudition, its graphic 
delineations^ its veins of genuine poetrv, and true Rabelaisian humour. 
To me it is a ehoiee book to have at hand for a relishing morsel occasion- 
ally, like a Stilton cheese, or pAti defoU 0ra9.** 

HEINRICH HEINE'S PICTURES OF TRAVEL. 

Trandated bj Oharlbs Q* Leland. Crown 8to, pp. 471, 

oloth. 7b. 6d. 
This translation of the ** Relsebllder," which appeared in 1855 and which is 
how in its tetUh thmuand, has attained the position of a classic of its kind, 
having been most extensively, and In all cases favourably reviewed by the 
highest literary authorities. An English edition, thoroughly revised by 
Uie author, Is now in coarte of preparation. 

HEINE'S BOOK OF SONGS. Translated by Charles 
G. Leland. Very neatly bound, beveled, with gilt edge, 
pp. 239, olotb. 78. 6d. 
In this latest edition of a work which met with the same universal 

critical approbation as the translation of the "Pictures or Travel." every 

poem is in the same measure as the original, while the first line of each is 

given In German. 
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